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1. S Z A M 1949 J A N U Á R 

Lapunk íőbb tartalma: f 

A mogyoró 
A legkorábban virágport adó növényünk. Egylaki, 

de a női virágait legtöbben nem figyelik meg, holott 
a felső riigyekből kinyúló vöröses bibéiről könnyen 
felismerhetők. A him virágokat — a mogyoró bar-
káit — azonban mindenki ismeri. A legények kalap­
jukba tűzik, mint a tavasz első hirn:ikét. Bjrkái bő­
ségesen ontják a virágport. Sajnos némelykor olyan 
korán, amikor a méhek még nem repülnek ki. Eidö-
vidéken magunk gyűjtjük össze a méheink részére. 
Négy-öt családra annyi barkás mogyoróágat szedünk, 
amennyit a félkarunkkal átnyalábolhatunk. Meleg 
helyre tesszük, ahol a barkák kinyílnak és a virág­
port tiszta csomagoló papírra (nem újságra, mert az 
kátrányszagu) kirázzuk. A száraz barkákat kezeink 
között szétmorzsoljuk és átszitáljuk. Egynegyed rész 
virágport, háromnegyed rész szója liszttel összeke­
verünk s mézzel vagy sürü cukorszörppel kemény 
tésztává gyúrjuk, ujinyi vastag, arasznyi kerek lepé­
nyekre kinyújtjuk s a téli méhcsomó fölé helyezzük. 
Családjaink rohamosan fejlődnek s meglátjuk, hogy 
a nagyhordás idején hatalmas mézfeleslegael hálálják 
meg gondosságunkat. Dr. Szövérdi Ferenc © BCU Cluj



Meghívó 
Az EME igazgató-választmánya a 

közgyűlés előkészítésére 19^9 február 
hó 6-án, vasárnap reggel 9 órai lcezdet-
tel, Kolozsvárt a Kossuth Lajos-utca 
— szám alatti díszteremben rendes 
ülést tart, amelyre a választmány tag­
jait ezúttal meghívja, 

Kotozsvár, 19Jf9 január 1. 
az EME elnöhség:. 

E G Y E S Ü L E T Ü N K M I N D E N T A G ­
J Á N A K É S L A P U N K O L V A S Ó I N A K 
B O L D O G Ü J E S Z T E N D Ő T K Í V Á ­
N U N K , E G Y B Ő S É G E S H O R D A S Ü 
M É H É S Z E T I , É V E T ! 

„APIKULTURA" az új címe román-
nyelvű méhészeti laptársunknak, a lap 
kiadója pedig a Komán Népköztársaság 
Központi Méhészegylete névre változtatta 
meg a nevét. Az egyesület Bukarest fővá­
rosi polgármesteri hivatalától hatalmas 
épületet kapott használatra a Kiseleff sé­
tány 18 szám alatt. Ide költözött az „Api-
cultura" szerkesztősége és kiadóhivatala 
is és a vidékről felutazó méhészek részére 
olcsó szállást terveznek. Az átköltözéssel 
és tatarozással járó költségeikhez egyesü­
letünk is, tehetségéhez mérten hozzájárult 
és reméljük, hogy a méhészek áldozat­
készsége folytán sikerül méhészeti muzeu­
mot és állandó bemutatást létesíteni. Az 
„Apicultura" laptársunk szép színes borí­
tólapban 48 oldal terjedelemmel jelenik 
meg és előfizetését mindenkinek ajáljük. 
Egy évre 325 lej . Postatakarék! csekkszám 
12.984, posta d m : Societatea Centrala de 
Apicultura din RPR Casvrta postala 525. 

L E V E L E Z É S N É L m i n d e n k i m e l l é ­
k e l j e n v á l a s z b é l y e g e t v a g y v á l a s z l e ­
v e l e z ő l a p o t ! 

í T í • • • 
APRÓHIRDETÉ/ 

Ö T V E N K A S O S M É H C S A L Á D O T 
v á s á r o l az E M E k í s é r l e t i m é h é s z e t e 
részére. F e l k é r j ü k m é h é s z t e s t v é r e i n ­

ket, h o g y a k i n e k v a n e ladó k a s o s c sa ­
ládja, közö l j e f e l t é t e l e i t e g y e s ü l e t ü n k ­
kel , í r j a m e g a k a s o s c s a l á d o k s ú l y á t , 
á r á t é s h á n y c s a l á d közül v á l a s z t h a t ­
j u k ki az e ladókat . F e l t é t e l ü n k m i n d ­
ről l e g y e n . A haszná l t k a s o k a t v i ssza­
adjuk. A z o n n a l f i ze tünk . P o s t a c í m : 
E M E , C l u j , S tr . R e p u b l i c e i , 22, 

H A R M I N C V Á N D O R K A P T Á R T 
rendel az E M E kísér le t i m é h é s z e t e ré ­
szére. A kaptárak r a k o d ó - f e k v ő és 
b u n d á s k i v i t e l ű e k , e r d é l y i n a g y és 
N B k e r e t mére tre , bádogte tőve l és 
o l d a l f a l a i kétszer f e s tve . A m i n t a k a p -
tárak m e g t e k i n t h e t ő k K o l o z s v á r t az 
E M E - b e n . F e l k é r j ü k kaptárkész í tő 
ü z e m e i n k e t , a s z t a l o s m é h é s z t e s t v é r e ­
inket , h o g y t e g y e n e k a j á n l a t o t zárt 
b o r í t é k b a n . A z a j á n l a t o k a t 1949 f e b ^ 
m á r 15-én n y i t j u k fel az E M E e lnök­
s é g ü lésén . P o s t a c í m : E M E , C l u j , S t r . 
Repub l i ce i , 22. 

MÉHÉSZ KÖRÜK ügyeimébe ajánlok 
egy mozigépet, 300 méter filmmel, kettős 
akromatikus fényerős objektívvel, üveg 
képek vetítésére is beállítható külön ka­
zettával, kondenzátor, megvilágító lencsék 
hiányában. Ara 15.000 lej, idősb. Csögör 
Károly Nagysármás, Ko'.ozs megye. Sár-
masul, jud. Cluj. 

B E T O N M Ü L É P P R É S rendes és 
n a g y í t o t t s e j t ekke l , m i n d e n méretben 
kapkató . V Á R A D Y B É L A , Cluj , Str . 
T h a l l m a n n , 13. s z á m . 

ELADÓ 10 család Dadant-Blatt kaptár­
ban kiépített mézkamra keretekkel, május 
1-i átadással, családonként 5.500 le jért 
Bocskai Vince Szováta (Sovata, jud. Mű­
re?) Maros-Torda megye, vagy Csortán 
Márton Kolozsvár, II. kerület, Iorga-utc* 
12. szám (volt Jósika-utca.) 

MÜLÉPET 
ÉS MINDENNEMŰ MÉHÉSZETI 
FELSZERELÉST SZÁLLÍT 

D Z I E R Z O N MÉHÉSZETE 
KEZDŐDI GYULA 
Oradea, Tudor Vladimirescu 65. 
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líaszőt 

Boldog új esztendőt 
Minden jó méhésznek 
Bőséges legelőt 
A kis méheinek. 

Legyen mindenkinek 
Erős jó családja, 
Virágos mezőknek 
Szorgos méh munkása 

Ne legyen senkinek 
Üres a bödönje, 
Csordultig teljen meg 
Méhész örömére. 

\ 
Az új évben 

létesítsünk Mséileti méhészetet 
Összefogássa l , m u n k a v á l l a l á s s a l h e g y e k e t tud az e m b e r m e g m o z g a t n i 

és v i l l á m o k a t m e g f é k e z n i . Öntudatos m é h é s z e i n k e d d i g i s s z á m o s j e l é t a d t á k 
annak, h o g y a k ö z ö s s é g i m u n k a v á l l a l á s t ó l és a közösség i é l e t tő l n e m h ú z ó d ­
nak v i ssza . M é h é s z e l ü n k f e j l e sz té séér t p e d i g m i n d e n t m e g t e s z n e k , a m i c s a k 
e d d i g l e h e t s é g e s vo l t . 

Ma azonban, m i k o r o r s z á g u n k e g y é v e s g a z d a s á g i t e r v é n e k m e g v a l ó s í ­
tásáró l ég ezzel k a p c s o l a t b a n e g y s z o c i a l i s t a t á r s a d a l o m fe l ép í t é sérő l v a n szó, 
fokozottabban ke l l h a r c b a l e n d ü l n ü n k és fokozot tabb m u n k a v á l l a l á s i s z e l l e ­
met ke l l szervezet i é l e t ü n k b e b e v i n n ü n k . 

H a m é h é s z e t ü n k é l e t é t v i z s g á l j u k , azt kel l m e g á l l a p í t a n u n k , h o g y m i 
csak a kü l fö ld i m é h é s z k e d ő k u t á n k u l l o g u n k és t e l j e sen h i á n y z i k m i n á l u n k 
e g y o l y a n közösség i m u n k a , a m e l y a d o t t s á g a i n k n a k m e g f e l e l ő e n k i é r t é k e l n é 
m é h é s z e l e i n k t e n n i v a l ó i t , v a l a m i n t t u d o m á n y o s i r á n y í t á s s a l k ik í sér i e tez -
hetné n á l u n k i s a kü l fö ld i t a p a s z t a l a t o k a t és sa já t t a p a s z t a l a t a i v a l k i e g é ­
s z í t v e újakat i s a d h a t n a m é h é s z e i n k n e k . A m é h é s z e t ü n k a m ú l t b a n m o s t o h a 
g y e r e k e vo l t a m e z ő g a z d a s á g i p o l i t i k á n a k , az i l l e t é k e s h a t ó s á g o k is í g y k e ­
zelték, n e m számol tak a n n a k n a g y , g a z d a s á g i j e l e n t ő s é g é v e l . A m é h e t ná ­
lunk eddig , c sak m i n t m é z t e r m e l ő á l l o m á n y t v e t t é k s z á m í t á s b a és n e m v e t ­
ték f i g y e l e m b e a n n a k h a t v á n y o z o t t a b b hasznot h a j t ó működésé t , a m i t a 
v i r á g o k b e p o r z á s á v a l hajt . Ma m á r k í sér l e t ek b i z o n y í t j á k , h o g y ott , ho l 
m e g f e l e l ő s z á m ú m é h c s a l á d v a n a g y ü m ö l c s ö s b e n 200—300 °/o t ö b r l e t é r h e t ő 
el, ez f e n n á l l t ermésze te sen , k i s ebb , n a g y o b b m é r t é k b e n m á s g a z d a s á g i n ö ­
v é n y e i n k n é l is . 

Htíu* 1949 
TÓTH ISTVÁN 

Minden méhésztársnak 
Gondja legyen rája, 
Hogy a dolgozóknak 
Legyen jó kalácsa. 

Kalácsa, kenyere 
Bőségesen méze, 

demokráciánkban 
Boldog békessége. 

Minél többet termelsz, 
Áldást hoz hazánkra, 
Boldog új esztendőt 
A dolgozók javára. J 
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M é h é s z e t ü n k m a m é g csak g y e r e k c i p ő b e n j á r é s fe j l e sz tésé t csak egyes 
l e lkes m é h é s z e i n k v i t t é k e d d i g e lőre . Á l t a l á n o s , k o l l e k t í v megmozdulások 
m é g e d d i g e z e n a téren n e m i g e n v o l t a k , v a g y c s a k i g e n g y e n g e szervezés­
sel . E n n e k m a g y a r á z a t a a r é g i e g y é n i s z e m l é l e t e k b ő l fakad. H i s z e n az egyéni 
méhész , h a v a l a m i ú j , jó módszerre akadt is , m a g á n a k tar to t ta m e g és leg­
többször m a g á v a l v i t t e a s írba. 

A z ú j v i l á g f e l é p í t é s e t e l j e s hitet , t e l j e s odaadás t , l e lkes munkát igé­
n y e l ; és akaratot , h o g y k i l e n d ü l j ü n k a r é g i k e r é k v á g á s b ó l és ú ja t merjünk 
t e r e m t e n i . N e k ü n k , m é h é s z e k n e k f e l a d a t u n k k á kel l v á l j o n méhésze tünk terv­
szerű i r á n y í t á s a , fe j lesz tése , m é h e i n k n e m e s í t é s e . A z e g y e s ü l e t ü n k nem lehet 
ö n c é l ú és m a g a körül f o r g ó szerveze t : az e g é s z do lgozó nép szolgálatába, kell 
állania.. 

H o g y ezt m e g v a l ó s í t h a s s u k , n a g y f e ladato t kell m a g u n k r a vál lalnunk, 
de odaadó l e lkes m u n k á v a l ezt i s s ikerre v i s s z ü k majd . Méhészetünk fejlő­
dését c sak akkor é r h e t j ü k el , ha közös, k o l l e k t í v munkát \ v é g z ü n k és ha a 
k i je lö l t i r á n y t ó l nem térünk el. E n n e k a m e g v a l ó s í t á s á h o z , és a méhészetünk 
új , korszerű a l a p o k r a v a l ó f ek te té séhez f e l t é t l e n ü l s z ü k s é g e s n e k lá tom, kísér­
l e t i k o l l e k t í v m é h t e l e p e k f e l á l l í t á s á t . T e h á t m i n d e n e g y e s méhészkörbe 
k í s é r l e t i m é h é s z e t e t a sa já t e r ő n k b ő l ! A m é h t e l e p e k fe ladata és célja: kísér­
l e t i m u n k á t v é g e z n i , m é h é s z e t i s z e r s z á m o k a t beszerezn i és a többtermelést 
m i n d e n i r á n y b a n e l ő s e g í t e n i . E h e z a m u n k á h o z m á r m o s t hozzá kell kezde­
nünk, h o g y a s z e r v e z é s t r a j z á s i g el i s v é g e z h e s s ü k és te l j e s l endület te l meg­
i n d u l h a s s o n a t e v é k e n y m u n k a . 

A cél m e g v a l ó s í t á s á h o z s z ü k s é g e s v a l a m e n n y i m é h é s z k ö r i t a g összefo­
gása , m e r t a m é h é s z k ö r i t e l epek f e l á l l í t á s á t közösen ke l l m e g v a l ó s í t a n u n k . 
M i n d e n m é h é s z a körze téhez tartozó m é h é s z k ö r i k í sér le t i t e l ep részére ajánl­
j o n fel e g y - e g y ra j t a t e h e t s é g e szer int . U g y a n e z e n az úton g y ü j t h e t j ü k ösz-
sze a s z ü k s g e s kaptárakat) i s , v a g y azokat a l e g o l c s ó b b a n y a g b ó l a tagok 
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l közösen e lkész í the t jük . K e z d e t n e k n e m g o n d o l u n k tul mé­
reteze t t méhésze t i t e l epekre , h i s z e n e l i n d u l h a t u n k 5—10 c sa ládda l is , viszont, 
ha s z í v ü n k ö n v i s e l j ü k az ü g y e t , r ö v i d idő a la t t a t e l ep szépen k iépü lhe t és 
e r e d m é n y e s m u n k á t v é g e z h e t a k ö z ö s s é g érdekében . Természetesen: a méh­
te l epek j ö v e d e l m e esak a t e l e p fe j l e sz tésé t s z o l g á l n á . E k í sér l e t i telepek 
k i é p í t é s é v e l , a z t á n m é h é s z e t ü n k fe j lődését r o h a m o s a n e lőre l endí thetnénk 
és az őt m e g i l l e t ő h e l y r e j u t t a t h a t n á n k . A te lepek k i é p í t é s é n é l a lkalmunk 
n y í l n a s z o c i á l i s v e r s e n y b e v a l ó bekapcso lódásra a m é h é s z - k ö r ö k között ren­
dezendő é p í t ő v e r s e n y e k á l ta l . í g y t e r e m t h e t ü n k a k ö z ö s s é g n e k kol lekt ív 
k í sér l e t i m é h é s z e t e t k u t a t ó , i r á n y í t ó és s e g é l y e z ő cé l la l . 

I l y e n n a g y s z a b á s ú m o z g a l o m m e g i n d í t á s a t e r m é s z e t e s e n a l a p o s előké­
sz í tés t és közös m e g t á r g y a l á s t t e sz s z ü k s é g e s s é . E z é r t m i n d e n méhésztes tvé­
r ü n k e t arra k é r ü n k : szó l jon hozzá a kérdéshez , f e j t se k i nézetét , t e g y e meg 
i n d í t v á n y á t . 

A z ú j é v b e n k a p c s o l ó d j u n k bele s z í v v e l - l é l e k k e l és v e g y ü k ki részün­
ket e n n e k a szép f e l a d a t n a k m e g v a l ó s í t á s á b ó l . É p í t s ü k o r s z á g u n k a t tehetsé­
g ü n k szer in t m i n d e n v o n a l o n . 

M u n k a v á l l a l á s u n k k a l v e g y ü k ki ré szünke t N é p k ö z t á r s a s á g u n k felvirá­
g o z t a t á s á b a n . 

R O M Á N V I K T O R . 

Legyen ott mindenk' a februári nagy méhész 
taláikozón! 
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Kezdők rovata: 
A méhek 

A jó teleléshez sok és megtelelő he lyen 
raktározot t méz szükséges, t ovábbá az, 
hogy méhcsa ládunk népesen és sok f iatal 
méhvel induljon a télnek. E t ek in te tben 
a MK legutóbbi számai m á r bőséges t á -
tájékoztatást nyúj to t tak , azonban ezzel 
még n e m mer í t e t t ük ki a t enniva lóka t . 
Kedvező életviszonyokról is gondoskod­
nunk kell, a méhek részére . A legfonto­
sabbakat megeml í tem: háborítatlan nyu­
galom, lucsok- és léghuzatmentesség, a 
hőingadozások mérsékléso. 

Bizonyos, hogy a felsorolt k í v á n a l m a k ­
nak zárt helyiségben való telelés felel 
meg a legtökéletesebben, de hozzá kell 
tenünk, hogy csak az esetben, ha m i n ­
denben szakszerűen j á r u n k el. A zár t 
telelés e redményekén t h ihe te t lenül keve ­
set fogyasztanak a méhek, de nefeledjük, 
hogy ugyanakkor kényszerfogsággal is 
jár . Milőtt ,a zá r t te lelésre á t t é rnénk , 
komolyan mérlegel jük saját lehetőségein­
ket, nehogy kudarcot va l l junk. 

Zárt telelésnél legfontosabbnak t a r t o m 
a hőmérő t (legjobb a min in rum-max i rnum 
hőmérő) és 

A HŐMÉRSÉKLET 

rendszeres ellenőrzését. A zár t telelés si­
kere ugyanis azon fordul meg, hogy s i ­
kerü l -e a méheket olyan é le tkörü lmények 
között t a r tan i , hogy azok keveset fogyasz-
szanak. Ellenkező esetben nem képesek a 
téli ü rü léke t vas tagbe lükben v i ssza ta r ­
tani a tisztuló kirepülésig, t ehá t a k a p -
tá rak tavaszi k i rakásá ig . A zár t teleléssel 
kapcsolatos k ívána lmak mind ennek a 
kérdésnek folyományai . Ha a hőmér sék ­
let a k ívána tosná l a lacsonyabb, a méhek 
fűtenek s tüstént többet is fogyasztanak, 
ha viszont a kel le ténél magasabb a h ő ­
mérséklet , a méhek megbont ják a téli 
csomót, többet mozognak, sőt idő előtt 
fiasitanak. A mozgásra e lhasznál t erő 
pótlása, a Hasítás gondozása szintén fo­
kozza a mézfogyasztást . Ha a méheke t 
valami megriaszt ja . azonnal megszívják 
magukat mézzel. Mindezek a vas t agbé l ­
nek bélsárral, való megteiését s iet tet ik. 

teleltetése 
Zár t telelésnél n e m kell fé l tenünk a 

méheket sem a ház iá l la tok h á b o r g a t á s á ­
tól, sem a cinkék, h a rk á l y o k to lakodásá ­
tól, sem a vásot t gye rmekek cs iny tevé -
seitői. Legfel jebb az egerek és p a t k á n y o k 
ellen kell védekeznünk . Beázás és huza t 
sem jöhet szóba. Egyet len komoly kér­
dés a hőmérsék le t szabályozása. A méhek 
fogyasztásaakkor a legkisebb, ha a telelő­
helyiség hőmérséklete mindenkor a fagy­
pont feletti 4—6 C fok között marad. 
Mivel a külső hőmérsék le t enné l jóval 
nagyobb ki lengéseket muta t , a te le lS-
helyiséget úgy válasszuk vagy készítsük., 
hogy a hőingadozá-sokat minél k isebb 
m é r t é k b e n vegye át. Minél töké le t lenebb 
ebbel a szempontból te le lőhelyiségünk, 
anná l i nkább legyünk résen és a helyi ­
ség belső hőmérsék le té t a szel lőzőberen­
dezések nyi tása , zárása révén megfele­
lően szabályozzuk. 

Telelőhelyiségnek ta lán a hegyi pincék 
felelnek meg legjobban, mer t t é l e n - n y á ­
ron közel egyforma melegek. I lyenrő l 
azonban csak kevés he lyen lehet szó. Ha­
zánkban, különösen a s íkvidéken, főként 
a száraz homokba ásott földvermek, a jó 
vas tag ía lu (vályog) épüle tek és p incék 
jöhe tnek számításba . Válasszunk m i n d e n ­
kor jólevegőjű, száraz helyiséget , amely ik 
nyá ron hűvös , té len meleg. Szükségből . 
gyenge hőszigeíelésű helyiséggel is kísér­
le tezhetünk, de a m i n t emi i te t tem, az i lye­
nek még fokozot tabb felügyeletet igényel­
nek. Bá rmi lyen legyen is a helyiség, 
egyik ab laká t vagy aj tóját nevezzük k i 
ny i tha tó -zá rha tó szellőztetőnek s vá la sz -
szuk lehetőleg u d v a r u n k o n vagy lega­
lább is szomszédságunkban . 

Legjobb ha többen összeál lnak s közös 
te le lővermet épí tenek, m e r t r i t ka az a 
méhész aki külön e r re a célra készül t 
helyiséggel rendelkezik . F ivé r emnek k ü ­
lön telelője van. Évek óta k i tűnően bevál t . 
A helyiség ke le t -nyuga t i hossz i rányban 
épült , 13 m-es p inceverem, üreges t ég la ­
fa lakkal és tég lapadlóza t ta l . A falak 
csak anny i r a emelkednek a ta la j szine 
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fölé, hogy a tető eresze p á r a ra szny i r a a 
ta la j felett végződjön. K ívü l rő l a fa lakat 
k ö r ü l h á n y t á k földdel, hogy a te tőről l e ­
folyó csapadék n e sz ivároghasson a v e ­
r e m felé. A te tő kétcolos deszkából k é ­
szült, bőr lemez bor i tássa l . A helyiség k e ­
leti végénél fedett p ince le já ra to t u. n. 
p incegádor t épí te t tek, lejtős t ég lapad ló ­
zat ta l . Lépcsők a s ima zökkenésmentes 
j á r á s é rdekében nincsenek. A pincele já­
ra ton felül deszkaaj tó , lent pedig lécből 
készül t ker i tészerü , u. n. veréce van . A 
kelet i rész tűzfa lában, a le jára t tó l oldalt 
még egy ab lako t is vágtak , á l l i tható v a s ­
zsa lukkal . A helyiség nyuga t i végén 
ke t tőscsa to rná ju szellőző k é m é n y lá tha tó . 
A kémény egyik csa torná já t a padló fö­
lött, más ik csa torná já t a mennyeze t a la t t 
tör ték át, A felső csa to rna to rko la ton k e ­
resz tü l csak a meleg levegő távozik , ,ki" 
a szabadba, az alsó to rko la tu c sa to rnán 
pedig csak a h ideg leveegő á r a m l i k „be" 
a helyiségbe. 

A LEVEGÖCSERE 

így sokkal é lénkebb. Mindké t c sa to rna 
ny i tha tó és zá rha tó . 

A telelőt több, m i n t tiz éve haszná l juk 
és egy év kivéte lével igen jól bevál t . A 
fogyasztás a be rakodás tó l k i r akodás ig 
eltel t 2.5—3 hónap a la t t 1.40—1.80 kg. k ö ­
zött ingadozot t igen kevés hul la vesz te ­
séggel. 

Az emlí te t t egyet len veszteséges felel­
tetés oka az volt, hogy f ivéremet beh ív ­
ták ka tona i szolgála t ra és a telelő a 
szükséges el lenőrzés h i á n y á b a n bemelege ­
dett. A m é h e k anny i r a n y u g t a l a n n á v á l ­
tak, min t vándor l á sko r és némely k a p ­
t á rban megfeketedtek , m i n t nyá r i száll í­
táskor, ha kevés levegőt k a p n a k . 

Észért n e m győzöm eléggé hangsúlyozni , 
hogy a te lelőben a hőmérsék le te t r e n d ­
szeresen el lenőrizni kell , kü lönösen o lyan­
kor, amikor a külső hőmérsék le tben szá­
mot tevő el tolódás muta tkoz ik , továbbá a 
telelés vége felé, a m i k o r r a a telelés n y u -
godtságát zava ró egyéb k ö r ü l m é n y e k is 
egyre jobban érez te tn i szokták h a t á s u ­
kat , min t pl. a megcukrosodot t vagy m e g ­
er jedt élelem, az eset leg m á r megindu l t 
f iasi tás vízszükséglete , tú l t e rhe l t va s t ag ­
bél, stb. Ha a méhész idők folyamán m á r 

némi gyakor l a t r a te t t szert és jól meg 
tudja itélni, hogy helyisége mily mér ­
tékben igazodik a külső hőmérsékle t vá l ­
tozásaihoz, magá tó l rájön, hogy mikor 
lehet szükség beava tkozás ra . 

A m é h e k n e k a telelőbe hordásá t csak a 
komolyabb hidegek beá l l t akor végezzük. 
Ez v idékünkön . december közepe táján, • 
vagy másod ik felében szokott lenni. A 
k i r akás ideje pedig február vége felé, ' 
esetleg márc ius első nap ja iban követke­
zik el, amikor m á r k i repülésre a lka lmas 
melegebb napok vannak . A telelőbe be­
rakáshoz, úgy készi t jük elő a kap t á r a - : 

kat , m i n t a vándorláshoz, éppen csak 
menekü lő te re t nem szükséges adnunk. 
Tehá t a röpnyi lásokat el kell zárni , hogy 
a m é h e k a telelőben ki ne repülhessenek, 
a szellőzőket pedig meg kell nyi tni , hogy 
a felesleges meleg és a képződő pá r ák a 
kap tá rbó l e l távozhassanak . 

A BERAKODÁS 

a legnagyobb elővigyázat tal és kímélet­
tel tör ténjék, hogy a méhek lehetőleg 
észre se vegyék az elmozdítást s fel ne 
zúdul janak . Ha a még szabadban lévő 
k a p t á r a k laza ta la jon ál lnak, tanácsos a 
l ábak alá lécet, téglát, stb. tenni, nehogy 
a földbe fagyott lábak k i rángatásáva l 
zavar juk a méhek nyuga lmát . M á r ősszel 
a telelő közelébe helyezzük a kaptáraka t , 
hogy be rakodáskor kézben szállíthatok 
legyenek. Berakodáskor , különösen na­
gyobb á l lománynál , jó szolgálatot tesz a 
kap tá r sa rog lya , amely könnyen rögtö­
nözhető 2 d rb . 2 m - e s keményfarudból 
és 2 d rb . kötélből , amelyekkel a rudakat 
úgy szerel jük fel, hogy a r u d a k a t kb. 1 
m-ny i r e szé thúzhassuk egymástól , a kö­
telek pedig oly távolságban legyenek 
egymástól , hogy a r á juk helyezett k a p ­
tár két vége jól megfeküdjön a kötelén, v 
A kötelek hosszát úgy merelozzúk. hogy 
a két r u d a k a p t á r száll í tásakor az ol­
da lak felső ha rmadához feküdjön, így a 
súlypont a lulra esik s a kap tá r s emmi- 1 
kép sem boru lha t le. Az i lyen saroglya 
vándor lások a lka lmával /s g y a k r a n jó • 
szolgálatot tehet. 

A helyiségben több k a p t á r t is lehet 
egymásra tenni, vigyázva, természetesen, 
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hogy a k a p t á r a k ne ütődjenek, súr lódja­
nak egymáshoz. Szokták a jánlani , hogy a 
telelőben teljes sötétség legyen. Ez n e m 
fontos, mer t a méheke t n e m a fény, h a n e m 
elsősorban a meleg mozdít ja ki n y u g a l ­
mukból . Egy télen 10 kas t t e le l te t tem 
utcára nyiló ablakú, tel jesen világos p i n ­
celakásban s még csak a r ö p l y u k a k a t se 
tömtem be, mindössze az a b l a k n a k h á t t a l 
helyeztem el őket . Egész té len á t alig 
fé lmaréknyi bogár hul l t el az ab lakok 
előtt, jóllehet a hőmérsék le t olykor 8—9 
fokig is felemelkedet t . Viszont az is igaz. 
hogy a lka lmas időben ké t ízben is k i ­
vi t tem őket t isztulni . így m e g k ö n n y e -
bülve, sem az u tca zaja (elég forgalmas 
u tcában lakom) de még az á l landó n a p ­
pali világosság sem zavar ta őket, s zámba­
vehető mér tékben . Ha erőtel jesebb szel­
lőztetésre volt szükség, f ivérem is g y a k ­
ran megtet te , hogy a le jára t felső deszka-
aj taját é j je l -nappal nyi tva ta r to t ta , hogy 
az alsó verécén át is szellőzhessen. Meg­
figyelése szerint nyugta lanságot a fény 
nem vál tot t ki . Igaz ugyan, hogy — min t 
szándékosan emlí te t tem, — a l e j á ra t k e ­
leti fekvésű, így a déli ó r ákban melegebb 
hősugarak egyál ta lán n e m tűzhe t t ek be 
a helyiségbe, m e r t a k a p t á r a k véggel 
voltak a be já ra tnak . (Egyenletes, a l a ­
csony hőmérsékle ten a fény va lóban n e m 
zavar . De ha a helyiség átmelegszik, a 
világosság fokozza az izgalmat . Ezért jól 
kell á rnyékolni . Szerk.) 

Igen hasznos, h a a méhész igyekszik 
mielőbb kellő gyakor la to t szerezni, hogy 

A MÉHEK ZSONGÁSÁT 

kiismerje . A nyugodtan telelő m é h e k 
egyenletes zsongását a telelési időszak 
első felében jól megfigyelheti a méhész, 
ha a röpnyiláshoz hajolva, gyakor ta m e g ­
hallgat ja őket. Ebben a kezdeti időszak­
ban még, feltehetőleg, mind nyugod tan 
viselkednek. Ha pelig nagyobb á l lomány 
esetén egy-két csa ládnál nyug ta lanságo t 
észlelünk, úgy anyá t l anságra , vagy b e ­
tolakodott egérre gyanakodha tunk . Az 
i lyeneket emel jük ki a többi k a p t á r k ö ­
zül és lehetőleg különí t sük el, hogy za -
jongásuk az á l lomány többi részét n e 
hozza izgalomba. Természetesen, h a v a ­
lami lehetőség kínálkozik, hogy k a p t á r t 

is bon thassunk , e l sősorban az ilyen n y u g ­
ta lankodó csa ládoka t vesszük kezelés a lá . 
H a pedig a nyug t a l anság á l ta lánossá 
kezd lenni és a hőmérsék le t kö rü l n e m 
köve t t ünk el mulasz tás t , úgy szomju-
ságra gondo lha tunk , különösen, ha a m é ­
hek a röpelzáróhoz gyű lnek és ot t nye l ­
v ü k e t nyúj toga t ják . Oka lehet a m e g -
ikrásodot t élelem, vagy a f iasi tás nagyobb 
m é r v ű megindulása , ha m á r j a n u á r v é ­
gén, vagy f e b r u á r b a n vagyunk . Ez ese t ­
ben az i t a tás t k í sére l jük meg, pl . a fészek 
fölé a ros taszövet re helyezet t nedves r u ­
hával . H a a nyug t a l anság az i t a tás e l le­
né r e sem szűnik, s különösen h a a k e ­
re t léceken ü rü l éknyomok is muta tkoznak , 
a t i sz tulás legelső a lka lmá t ragad juk 
meg és hord juk ki a k a p t á r a k a t . I lyen­
kor ugyanis vagy sok az emész the te t len 
anyagot t a r t a lmazó tél i készlet , t ehá t 
telelésre a lka lma lan volt, vagy sok volt 
a fedetlen méz és így megromlot t . Ha 
e l lenben a m é h e k mindvégig nyugodtak , 
az első csalóka napsü t é s r e se v igyük ki 
őket, m e r t i lyenkor még sok k i já ró m é -
b.ünk odaveszhet . 

A f ivérem telelőjével szerzet t t apasz ­
ta la tok azt m u t a t t á k , hogy a hőmérsék le t 
sohasem szállt le még fagyponig sem, 
bá rmi ly erős és t a r tós h idegek vo l tak is 
odakin t . A tu la jdonképpen i p rob léma 
mindenko r a hőmérsék le tnek kellő fokig 
való lehűtése volt. Sokszor hangozta to t t 
megál lap í tás , hogy a méh n e m füti a 
kap tá r t . Viszont zár t telelés esetén a gya ­
kor la t azt bizonyít ja, hogy a sok kicsi 
bizony sokra megy és ha sok a k a p t á r a 
telelőben, a m é h e k éppúgy képesek a n n a k 
szűkös levegőjét felfűteni, min t az á l l a ­
tok a fűtet len istállót. Ez a gyakor la t i 
t apasz ta lás azonban ne r iasszon m e g sen­
kit, m e r t ez csak nyoma tékos f igyelmez­
tetés a r ra , hogy eset leg szükségessé váló 
szellőztetést kockáza tos volna e l h a n y a ­
golni. Kisebb ki lengések a legkedvezőbb 
4—6 foktól még n e m veszedelmesek, de 
h a a t a r tósan tu lmeleg helyiségben a m é ­
hek felzúdulása á l ta lánossá vál ik, oly 
meleget képesek a te le lőben létrehozni , 
hogy az valóságos gőzfürdővé vál ik . T é ­
len még melegebb időjárás ese tén is a n y -
nyira hűvösek és ' hosszuk az éjjelek, 
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hogy az elégséges szellőzés n e m p r o b ­
léma, legfeljebb egy kis odaadás t k ivan . 

Ta lán m o n d a n o m sem kell, hogy 

A TELELÉSRE SZÁNT 
HELYISÉGNEK 

tiszta levegőjűnek, , szá raznak kell lennie . 
Bűzös istálló vagy nyi rkos , penészes odu 
n e m felelhet meg. Egerek, p a t k á n y o k 
ellen m i n d e n eszközzel véd jük meg a 
méheket , m e r t ha a lezár t k a p t á r b a n e m 
is t u d n á n a k behatolni , folytonos r ágcsá -
l á sukka l is z a v a r h a t j á k a m é h e k n y u g a l ­
mát , n e m is szólva ar ró l , hogy az egerek 
szívesen fészkelnek a kap tá r fedé l alá, a-
hová a fészekből s z á m u k r a ke l lemes m e -
leeg száll fel. Ürü lékükke l , v ize le tükkel 
t ű rhe t e t l enné tehet ik a k a p t á r levegőjét . 

Mivel pedig sokszor többet lehet okulni 
a h ibák megemlí téséből , m i n t a s zak ta ­
nácsból, ebből is adok Ízelítőt. Én m a g a m 
egész kezdő k o r o m b a n egy dédelgete t t k is 
gyámol t a pa la te tős pad l á s r a v i t t em fel­
nyi tot t röpnyi lássa l . A pad lás t va lósággal 
e lbor í to t ta a sok hul la , a gyámolban m a ­
r a d t a k is e lpusztulak. A pa l a - és a b á ­
dogtető a la t t ugyanis napos időben a p a d ­
lás anny i r a felmelegszik, hogy oda semi-
képen sem szabad méhe t fe lv innünk, 
m e r t ami lyen könnyen felmelegszik, é p p ­
oly könyen le is hül , a hőingadozás tehá t 
igen nagy és igen gyors . Ha l lo t t am olyan 
esetet, hogy a méhész nád te tős pad lá s ra 
vi t te fel a kast , m e r t hal lo t ta , hogy az jó 
meleg és o t t jól k i te le l t a szomszéd m é ­
hész kasa . Hogy még nagyobb legyen a 
meleg, a k é m é n y tövébe te t te a kas t . 
Persze e lpusztul t az is. 

A méhészek többsége 

A SZABADBA VALÓ TELELTE -
TÉSE 

hive. i l letőleg a r r a van u ta lva . E r r e v o ­
natkozó t apasz ta l a t a ima t a köve tkezők­
ben i smer t e t em: 
Fekvőkke l dolgozom. Ősszel két családot 
r akok össze egy kap t á rba , közbül vá lasz ­
deszkával , így az esetleg sérül t k a p t á r a k 
műhe lybe ke rü lhe tnek . Az ép í tmények 
k i m a r a d ó felerészét jobban m e g k í m é l h e ­
t em a lucskosodástól és penésztől . Magá t 
az á l lományt i s k ö n n y e b b e n el t u d o m 
helyezni város i szük te lkemen. K a p t á r a ­

imon ket tős röpnyi lás van. ezek közé ke­
rül a válaszdeszka. A röpnyi lásokra be­
lülről egy-egy bőr lemezt szegezek ugy, 
hogy csak a választódeszka felőli végén 
marad jon 3—i cm-ny i nyí lás t akara t l an . 
Kívülről ugyancsak bőr lemezdarabba l fe­
dem a röpnyi lás t . itt azonban m á r az el­
lenkező végeket hagyom t aka ra t l anu l . így 
kivűl a két l ekur t i to t t röpnyi lás a lehe­
lőségig távol van egymástól . A méhek 
könnyebben hazatá jo lnak . A fészekbe 
azonban csak ugy j u t h a t n a k be. ha a két 
bőrlemez között a válaszdeszka felé vé ­
gigmennek. A tu la jdonképpeni cél a r öp ­
nyilás á rnyékolása . A n a p igy nem tud a 
l épu tcákba sütni és nem csábít ja időelőtti 
k i repülés re a méheke t . A szél sem fujhat 
be a fészekbe, mer t a be já ra t „Z" a lak-
oan kétszer is derékszögben törik. H a r ­
kály, c inke a fészektől oldalt eső nyí lás ­
ná l próbálkozik, ahol a méheke t olykor 
e lő tűnni látja, s ha át is vágja csőrével a 
szemben levő bőr lemezt (volt m á r e r re is 
esetem) ott csak üres léputcáka t talál. 
Legfőbb haszna azonban az első sorban 
emi i te t t hősuga rak betüzése elleni véde­
lem. Tisztuló repülés t végeztek egy tél­
u tón méhe im jó araszos hó fölött, minden 
baj né lkül , pedig egy gazszálat sem tet­
tem a k a p t á r a k elé. A. méhek igy csak 
abban az esetben hagyják el a fészket, 
amikor a hó feletti levegő m á r annyira 
felmelegedett , hogy a k a p t á r b a n is érez­
hetővé vál ik . A hó tetején csak a k ihur ­
colt téli hu l l ák vol tak lá thatók, a jelleg­
zetes hóba süppedés nélkül . Ha egyik­
másik méh le is szállott ahóra , nyomban 
szá rnyra kelt , m e r t n e m az eldermedés 
kényszer i te t te a leszál lásra . 

A ros taszövet re zsákot tér i tek, kép tá ­
r ankén t egyet. A zsákokat nem szabda­
lom el a k iván t mére t r e , h a n e m a feles­
leges részt visszahaj tom. A szellőzőléce­
ket mindké t oldalon 2—3 cm-ny i re b e ­
tolom hogy a zsák felett egy kevés lég­
huzatot biztosí tsak. Első évben még nem 
cs iná l t am léghuzatot és azt tapaszta l tam, 
hogy a fészek fölötti részen a te tő bel­
seje deres lett, a zsákok pedig nyirkosak 
vol tak . Azonnal szellőzést cs inál tam t> a 
legközelebbi vizsgálat ig a dér is e lpárol­
gott és a zsákok is szárazak lettek. 
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A számomra oly meglepő jó e r e d m é n y 
magyaráza tá t a b b a n lá t tam, hogy a zsák 
jó nedvszívó anyag, o lyasmi m i n t a l á m ­
pabél, de va lamelyes h u z a t r a is van szük­
ség, hogy közben száradhasson is és k é ­
pes legyen a lecsapódást egész té len á t 
magába szivni. A m á r l e rakódo t t dér is 
e lpárologhatot t , m i n t ahogy a té len k i t e ­
regetet t vizes r u h a is előbb deszkake ­
ménnyéfagy s mégis megszárad . A fészek 
fölött a zsák a legjobb he lyen van, m e r t 
hisz a p á r a felfelé, ez ese tben a zsák 
felé törekszik. Mivel pedig a zsák fölött 
léghuzatot is cs inálunk, a zsák szár í tásán 
kivül egyben azt is elér jük, hogy éppen 
a zsák lesz a k a p t á r b a n a leghidegebb 
felület, amelye t a p á r a ú t j ában talál , t e ­
há t itt fog lecsapódni . Tapasz ta lha t juk , 
hogy l a k á s u n k b a n elsősorban az ab lakok 
szoktak télen behomályosodni , h a pedig 
tul nagy volna a helyiség p á r a t a r t a l m a , 
mind pl. konyhában , mosókonyhában , 
ugy az a fal izzad meg, amely a külső 
hideg h a t á s á n a k a legerőtel jesebben van 
kitéve. A mennyezet azonban n e m szo­
kott izadni, m e r t azt a pad lás té r szigeteli 
a közvetlen lehűlés ellen. Egyébkén t a 
zsák feletti huza t a méheke t n e m za ­
varja, m e r t a zsák az é lénk levegőmoz­
gást gátolja. 

Helyesen a lka lmazva , a p a p i r t a k a r ó is 
megfelel. I smerőse im közül többen is jó 
e redménnye l használ ják . Fontos azonban, 
hogy csak egy-két szál p a p i r t t együnk a 
fészek fölé, s az is lehetőleg s imi ta t l an 
(nem fényes) é rdes fogásu legyen, m e r t 
az ilyen jobb nedvszivó. H á t r á n y a , hogy 
a méhek h a m a r lerágják, továbbá , hogy 
kap tá rny i t á skor könnyen elsodorja a szél. 
Az e lmondot takból következik, hogy sem 
bőrlemezzel, sem ab laküvegge l n e m t a ­
nácsos a fészket t aka rn i , m e r t egyik sem 
nedvszivó. Ugyanez áll a fedödeszkára is, 
különösen, ha vas tag és nehezen t u d á t ­
száradni . Azonban, hogy tévedés ne essék, 
megemli tem hogy ez u tóbb emi i te t t 3 
anyaggal való t a k a r á s tavassza l m á r 
hasznos lehet, amikor is a m é h e k a l e ­
csapódot t vizet a fiasitás i ta tásához min t 
belső i tatóból nyerhe t ik . En m a g a m is 
tavasszal bőr lemez takarókka l cserélem 
íe! a zsákokat . 

A n e m fekvőkaptáros méhészeknek 

külön részletes e l járás i módo t m á r csak 
azért sem i rha tok , m e r t én mássa l , m i n t 
fekvőkkel sosem dolgoztam. Mégis bizora. 
abban, hogy a közölt okfejtések a l ap j án 
k i -k i megta lá l ja a sa já t r endszeréné l 
célravezető e l járás t . Fő elv legyen, b i z ­
tosí tani a k a p t á r száraz levegőjét, h u z a t ­
mentességét , t ovábbá a m e n n y i r e lehet , a 
hőingadozások l e tompi tásá t és a h á b o r í ­
ta t lanságot is. 

A SZABADBAN TELELŐ 
MÉHEKET 

igyekezzük szélvédet t csendes he lyen e l ­
helyezni, ahol sem embernek , sem á l l a t ­
n a k n incsen j á r á sa . H a n g r a n e m é rzékeny 
a méh , de m i n d e n megriaszt ja , a m i a 
k a p t á r t megrezzent i . Igy a favágás , h a a 
méhes mel le t t dönget i a földet, a lehajló 
faág, h a a szél odaver i a kap tá rhoz , fák 
a l a t t az ágakró l nagyobb tömegben l e ­
verődő hó és zú zmara k o p p a n t h a t j a a t e ­
tőket . Ker í t é sek közelében a kóbor macs ­
kák j e l en the tnek veszélyt, m e r t szívesen 
haszná l ják a k a p t á r t ug ródeszkának . A -
menny i r e a ján la tos a szélvédet t hely az 
erősebb lehűlések csökkentése é rdekében 
éppúgy veszedelmes vo lna a k a p t á r a k a t 
olyan he ly re t enn i , ahol napos időben 
„szorul t" meleg kele tkezik . Ne tegyük 
őket o lyan he lyre , ahol a ba romf iak és 
m a c s k á k szoktak sü tkérezn i a tél i n a p ­
sütéskor . Különösen rossz a déli fekvésű 
félszer vagy t ekepá lya vékony tetőzete 
alá r akodn i . Az i lyen he lyek re ál l í tot t 
k a p t á r a k b ó l napsü téses , de k e m é n y hideg 
időben is tömegesen r e p ü l h e t n e k ki a 
méhek, a m i n t azonban a szorult meleg 
levegőrétegből k ié rnek , de rmed ten hu l l a ­
nak le és e lpusz tu lnak . 

A méhcsa ládok zsongásá t k isér jük m i n ­
dig f igyeleméi és a nyug ta lanságo t m u ­
tató csa ládokon megí té lésünk a lap ján se ­
gí tsünk. Felüljcezelős k a p t á r a k n á i időn­
ként gyors bepi l lan tássa l t a r t s u k szern­
mei a telelőcsomó mézfogyasztását . H a 
azt l á tnánk , hogy az időszakhoz mér t en 
a m é h e k m á r tú lságosan e l távolodtak a 
homlokfal tól , a ros taszövetnek a méhek 
feletti részén r ak juk meg egy ré teg zá r ­
t an összeil lesztett kockacukor ra l . A c u k ­
rot időnként u tánpóto l juk . A kockacuk­
rot j o b b n a k ta lá lom, min t a cukor lepényt , 
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mert beadása egyszerűbb, a tovább vo ­
nult méhcsomónak könnyen újból fölé-
csusztatható s úgyszólván maradéktalanul 
lehordják a méhek, korántsem morzsál-
ják le ugy, mint a cukorlepényt. Én már 
évek óta jó eredménnyel használom. 

Annak ellenére,e hogy a zárt telelést a 
minimális fogyasztásnál fogva vitán fe­
lül gazdaságosabb, mint a szabadban te­
lelés, én mégis az utóbbinak vagyok hive. 
Feltételezem ugyanis azt, hogy azok a 
méhek, amelyeket kirepülni látunk oly­
kor arra igazán nem alkalmas időben is, 
legnagyobb valószínűség szerint nozé-
mával fertőzött egyedek lehetnek, a-
melyeket a betegséggel járó gyakori ürit-
kezési inger késztet a kirepülésre, még 
alkalmatlan időben is. Kész nyereség, ha 
az i lyen méhek kintvesznek, mert tud­
valevő, hogy a nozemát a beteg méhek 
ürüléke terjeszti. Zárt telelés esetén a 
nozemás méh akarata ellenére is kény­
telen a kaptárban üritkezni. Ha pedig 
figyelembe vesszük még a méheknek azt 
a szokását is, hogy tisztaságszeretetükben 
az ürüléket felnyaiás árán is eltakarítják, 
ebből a továbbfertőződés igen nagy lehe­
tőségére következtethetünk. 

Debrecen. KONKOLY JENŐ 

(A nozémára vonatkozó gondolatmenet 
érdekes, de ahhoz, hogy hatása alatt l e ­
mondjunk a zárt telelés előnyeiről, be 
kellene bizonyítani a kirepülő méhek fer-
tőzöttségét. Bizonyítani kellene azt is, 
hogy ezek zárt helyen teleléskor bent 
üritkeznek és ennek következtében a csa­
lád nozémássá lesz. Különben a nozéma 
kórokozója, a Nosema apis a méhek egy-
részének szervezetében állandóan kimu­
tatható. Semmi bizonyosat sem tudunk 
afelől, hogy milyen, körülmények kedvez­
nek a járvány fellépésének. Morgenthaler 
nézete szerint a család általános jó kon­
dícióján múlik a dolog, Jordán virágpor­
hiánnyal magyarázza. A zárthelyi telelés 
kérségkivül használ a család erőlétének, 
de ha a helyiség felmelegedése folytán a 
fiasitás korán megindul, fehérjehiány 
léphet fel. Ilyenkor — ha a szabadba 
helyezett családok virágporhoz nem jut­
hatnak — fehérjeszükségletüket etetés­
sel kell kielégítenünk.) 

A méhek viasztermelése 
Az , ,Agricultura" románnye lvű lap­

társunk decemberi számában Fóti Mik­
lós mérnök, szovje t forrás után, Rösch, 
Taranov é s m á s o k kísérlet i eredményét 
közli, a m é h e k viasztermeléséről . A kí­
sér le tek megdönt ik azt az: eddig ténynek 
e l fogadot t ál l í tást , h o g y a méhek bizo­
n y o s é le tkorukban csak bizonyos megha­
tározot t m u n k á t képesek végezni . 

Rösch, megje lö l te e g y csa lád összes 
ép í tő méhe i t . Másnap a megje lö l t mé­
heknek csak m i n t e g y 5 — 1 % - a fo lytat ta 
az épí tést , a többi egyéb dologgal fogla 
latoskodott , é spedig: 

a m e g j e l ö l t méhek száma 3 . 8 5 1 - 100 % 
ezekből m á s n a p építet t 2 7 2 6 = 7,1 % 
födött f ias i táson vol t 2 . 0 6 2 = 53 ,5% 
födet len f ias i táson vol t 7-12= 19,2% 
mézes lépeken pedig 7 7 1 = 20 ,2% 

Ezekből az észrevételekből azt a kö­
ve tkez te tés t vonja le, h o g y a viaszter­
melő méhek, ugyanazon időben építenek 
és fiasítást is etetnek. H o g y mi lyen ha­
tás sa l v a n a f ias i tás e t e t é s é h e z szüksé­
g e s pépet e lőál l t íó mir igy működése a 
v iaszk ívá lasz tó mir igyek működésére, er­
renézve Taranov, a harkovi méhészet i ­
m e g f i g y e l ő á l lomás je les méhésze végzett 
s zakszerű kísérletet . A gyakor lóméhész 
szempontjából nézve, a köveckező ered­
ménnye l . 

A rfendesen táplálkozó m é h ( tehát 
n e m tú l táplá l t ) gondozza é s e tet i a fiasí­
tás t , egy ide jű l eg pedig v iaszt termel. A: 
a feltevés, hogy a méhcsalád egy kiló 
viasz előállítására 10—15 kg mézet hasz­
nál el, nem helytálló, e l lentétben van 
minden t u d o m á n y o s kísérlette l . Tehát 
minden méhész használ ja ki családjai vi 
asztermelő képességét , tudva azt, h o g y 
az a család termel legtöbbet , amelyiknek 
a l eg több f ia s í tása van . A viasztermelpr, 
nem csökkenti a fiasitás ápolását és vi­
szont, minden fiasítást ápoló méh egy­
úttal viaszt is termel. Ak i a kísérletek 
számszerű eredményére is kíváncsi , ol­
v a s s a el az „ A P I C U L T U R A " (vo l t „Ro­
mánia Apico lá") c ímű lap, 12. számának. 
7 — 1 3 oldalán leírt cikket, „Sporirea pro-
d u q i e i de ceará" c í m m e l ) . 

F o g a r a s . ZSIGMOND I M R E 
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A méz áldásai 
Bizonyos, hogy a mézről m á r az ősem­

ber is tudta , hogy édes. Váj jon m i k é p p 
jutot t annak megismeréséhez? 

Lehet, hogy véletlenül, min tahogy a 
véletlen sok más áldásos dologra r áveze t ­
te őt. Á m az is lehet, hogy korgó gyo-
moral az élelelem utáni j ö t t é b e n - m e n t é -
ben odvas fában, vagy földüregben m é -
hekre b u k k a n t s ezek mézüke t féltve r á ­
t ámad tak s megszúr ták . Az ősember futni 
hadonászni kezdet t s ide-oda való c sap -
kodása közben sok méhe t agyon nyomot t 
s igy a m é h e k mézhólyagjából pá r csepp 
édes nedv az u j ja i ra buggyant . F á j d a l m á ­
ban beszopta az u j j á t és ekkor megérez te 
a méz kel lemes édességét. A többi m á r 
könnyen ment . 

Az ember i ku t a tó elme a fejlődés l eg ­
kezdetlegesebb á l lapotában sem nyugodot t 
s minden ko rban u jabb és u jabb dolgok 
hasznos felfedezésén tö r te a fejét. A mi 
ősemberünk keze, a rca a m é h szúrások­
tól megdagadt , de az édes méz t i tka n e m 
hagyte nyugton. Nap lemente felé vissza­
fordult, felkereste a m é h e k fészkét, t a l án 
tüzet csiholt s igy könnyen e lbánt velük. 
A fészket feldúlta s a mézet é le lmiszer­
nek felhasználta. Lehet , hogy igy tö r tén t , 
de tö r ténhe te t t másképp is, célunk most 
az, hogy megnézzük miféle és menny i á l ­
dás forrása a méz? 

Jól tudjuk, hogy kiváló: 1. élelmiszer 
és 2. gyógyszer, de lehe t 3. szeszes i ta l t 
is késziteni belőle. Ez a lka lommal v e ­
gyük sorra m á r a két első tu la jdonságát . 

A méz élelmiszer 
A méz elsőrendű táplálék. Mindig k é ­

szen van. Se zsir, se tűz nem kell hozzá. 
Magára is élvezhető, de kávéban , tejben, 
teában is kel lemes, zamatos édesítő. K e ­
vés ember a k a d aki a mézet ne szere tné . 
Egy karé j kenyé r re l egy borospohárny i 
mézzel még a nagyé tküek is pompásan 
jól laknak, különösen ha előbb vaja t is 
kenünk a kenyé r r e . 

A falánkok, vagy akik r i t kán élnek 
mézzel, ha nagyobb mennyisége t fogyasz­
tanak egyszerre, rendesen megjár ják, m e r t 

a méz ha j tó te rmészetű . Ezér t igaz az a 
közmondás : „Mézből se jó a sok!" 

A mézes tor ta , mézes pogácsa, igen k e l -
letős és tápláló sü temények . Ki ne i smer ­
né a nagyvésá r i mézes pogácsások kész í t ­
ményei t? Boldogult K r e m n i t z k y n é méhész 
t e s tvé rünk pedig valóságos művésze volt 
a kü lönbné l kü lönb mézes tész ta -kész í t ­
ményeknek . Méhészet i k iá l i i tásokon m in ­
denü t t ott volt s s z i w e l lé lekkel szolgálta 
a méhészek közös ügyé t : a m é z p r o p a ­
gandá t . 

A méz gyógyszer 
Nehezen lehet megál lap í tan i , hogy kik 

s mikor haszná l t ák legelőször a mézet 
gyógyszerként , de tudjuk, hogy már az 
egyip tomiakná l szél tében e l ter jedt orvos­
ság. N a p j a i n k b a n a gyógyszerészek rend­
szeresen haszná l ják számos gyógyszer 
elkészítéséhez. Mi pedig igen sokféle 
házigyógyszert á l l i t ha tunk össze a 
mézből. 

A tüdőbaj el leni küzde lemben elsőrendű 
és biztos h a t á s ú erősí tő é s hizlalószer. De 
á l ta lános kondic ió - jav i tónak is pompásan 
beválik. Hi r te len jében n e m is t u d n á m fel­
sorolni, h á n y beteg gyógyult meg azok 
közül, ak iknek a ján lo t t am. M á r 2—3 kg. 
méz elegendő, hogy a be teg megerősödjék 
és így a komolyabb b a j n a k elejét venni. 
Haszná la ta a köve tkező: 

A kenye re t fa la tokra vág juk s először 
friss va ja t k e n ü n k rá , (az avas n e m jó. 
mer t h a m a r megunja a be teg és m e g u n ­
dorodik tőle). E r r e jőn a méz s reá fris­
sen reszelt t o rmábó l annyi , m i n t h a vele 
megsóznék. Ebből , h a n a p o n k é n t 1—2-
szer, délelőtt 10-óra és dé lu tán 4 óra k ö ­
rül eszik a beteg, gyorsan fel javul. M i n ­
dig csak anny i t egyék, hogy ne un ja meg, 
s fogyassza el jóizüen. Mindezt rimbe is 
foglalhat juk: 

„Mézes-vajas kenyé r 
Reszelt to rma rá ja 
Tüdövészt gyógyít ja, 
Orvos is a jánl ja" . 

Miben nyilvánul a gyógyító hatása? 
A vaj hizlal. A mézben lévő egyszerű 
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(gyümölcs és szőlő) cukor közvet lenül a 
vérbe ke rü l . T e h á t o lyan h a t á s a van , 
m i n t h a , ,Glukózé" in jekciókat a d n á n k a 
betegnek. A t o r m a m a g á b a n is gyógyszer, 
de i t t a gyomrot erőte l jesebben mozgásba 
hozza s több táp lá lék felvételére ösztönzi. 
Mindhá rom együt t véve, biztos erős i tő-
szer a tüdőba j ellen. (Orvosi a j án la t r a 
több beteg ke rese t t fel va lódi mézér t ) . 

Nyugtató szer. Este lefekvéskor egy 
evőkaná lny i mézet feloldunk egy ivópo-
há rny i vizben. Ha ezt megisszuk, ke l l e ­
mes, nyugod t p ihenés t és á lmot ad. 

Gyomorbaj ellen. Beszél tem olyan sú­
lyos gyomorbajossa l aki saját beval lása 
szer int é telben, i t a lban egy év a la t t fél­
mázsa mézet haszná l t el. Operációtól és 
súlyos gyomorba já tó l megszabadu l t és 
most is 15 év u t á n kövér és m a k k egész­
séges. 

Szájsebek ellen. A méznek k i t űnő fer­
tőt lení tő ha t á sa van . Miná lunk ember i és 
állati szájfájás el len is haszná l ják a 
mézet. Egy evőkaná lny i mézben 1—2 
borsszemnyi összetört kékköve t ( rézgál i -
cot) jól e lkeve r rünk . E m b e r n e k á l l a tnak 
1—2—3 n a p a la t t e lmulaszt ja a szájfá­
jását . A rézgálicos mézet azonban, miu t án 
a szá junkban meghigul t , köp jük ki . 

Furunkulus ellen. Rendesen a nyakon , 
de máshol is t á m a d n a k furunkulusok, 
úgynevezet t vérki l i sek. H a e lhanyagol juk 
a gyógyitását , s zámuk szaporodik. A b e ­
tegség lefolyása sok ese tben igen- igen h e ­
ves fá jda lommal j á r ,némelyekné l lázzal, 
h idegrázássa l párosulva . Gyógyí tása a k ö ­
ve tkező: A ke levényre 1 k a n á l mézet k e ­
n ü n k s t iszta p e r g a m e n t pap í r r a l , vagy 
cellofánnal l e t aka r juk és beköt jük . A méz 
fá jda lommentesen „megér le l i " a f u r u n k u -
lust, úgy, hogy a gyökere könnyen k i ­
nyomha tó s a helye gyorsan gyógyul . A 
gyökér k inyomás u t á n a környező b ő r í e -
íületet szesszel fer tőt lení tsük, hogy a fer­
tőző b a k t é r i u m o k a t e lpuszt í tsuk. A kelés 
igy n e m ter jed tovább . Kü lönben tovább 
nzaporodik s he tek ig e l t a r t h a t gyógyí tása . 

Szépítő-szer. A mézet a nők szépí tősze-
rül is használ ják . Este, lefekvés előtt 
szappanos, ^angyos eső-, folyóvízzel vagy 
hőiével jól m e g m o s d a n a k és úgy nedve­
sen jól beken ik az a r c u k a t mézzel. A ke -
negetés 5—10 perc ig t a r t son és eközben 

á l landóan maszirozzuk az a rcunka t . Ez­
u tán t iszta langyos vízzel újólag lemosva, 
most m á r szárazra töröl jük. Arcunk b á r ­
sony puha , r u g a l m a s és üde lesz. He ten­
kén t 1—2-szer elég megismételni . 

Cserepesedés ellen. Ha nehéz, durva 
m u n k á b a n kezünk felcserepesedik, e ldur­
vul, a méz segít. Az arcápolásnál le í r tak 
szerint , 10 percig kétszer megismételve, 
mézzel beken jük és u t á n a lemossuk. A 
lege lhanyagol tabb esetben is 2—3 napi 
kezelés u t á n b ő r ü n k teljesen he lyre jön. 

Mindezeket összefoglalva, megál lap í t ­
hat juk, hogy a méz egyarán t csemege, 
eledel, és orvosság. Erősít i az izmokat, v i ­
dámí t ja a kedélyeket , a férfierőt fenn­
tar t ja , a női szépséget biztosítja. Aki á l ­
landóan mézzel él, a gyomorbaj t e lke rü l -

' heti . S ha az ember iség tudná azt, hogy 
milyen nagy kincse neki a méz, mindenki 
évente legalább 10—12 kiló mézet fo­
gyasztana el. 

Lehet , hogy n e m mer í t e t t em ki eléggé 
a méz sokoldalú á ldása inak ismertetését , 
de aki többet tud róla, folytassa, szívesen 
vesszük mindanny ian . Több szem többet 
lát. —• mondja a közmondás . 

Vájasd. Sik<> Gergely 

La Litterature Sovietique 
A „La L i t t e r a tu r e Sovie t ique" mindjá r t 

az orosz folyóiratokban való megje lené­
sük u t á n közli a szovjet irodalom legsike­
rü l tebb müve i t : regényeket , meséket , r i ­
portokat , sz índarabokat , kö l t eményeke t és 
verseket . A folyóirat rendszeresen foglal­
kozik a Szovjetunió népei és m á s orszá­
gok legidőszerűbb i rodalmi és művészet i 
kérdéseivel . A követkeező rova ta i v a n ­
nak : művészet , Más országok i rodalma, Uj 
könyvek, Krón ikák . A „La L i t t e r a t u r e So­
v ie t ique" m u n k a t á r s a i a leg ismer tebb írók 
és művészek . 

A folyóirat rendszeresen közli a szovjet 
művészek és szobrászok legsikerültebb 
müveinek l enyomata i t . Minden száma 
180—200 n agy fo rmá tumú oldalt t a r ta lmaz . 
A „La L i t t e r a t u r e Sovie t ique" orosz, an ­
gol, francia, német és spanyol nyelven j e ­
lenik meg. 

Megtekin tés , vásár lás , előfizetés a CAR-
TEA-RUSA, Kn iga -U . R. S. S. osztályán 
(Bucuresti , Cal. Victoriei 42) eszközölhető. 
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Hárem fontos mézelőnövény 

1 A BALTACÍM k i s igényű takar­
mánynövény . Az o ldalas kevéssé 
t rágyázot t fö ldet -szereti, m á s he­

lyen megdől . Éve lőnövény . Ve té s u t á n a 
második évben kezd v irágzani s az tán 
évről-évre 8—10 esztendőn át virít . 
Nektárt , virágport , m a g o t é s takar­
m á n y t ad. V irágja a legjobb mézelők 
közé tartozik. 3 - - 4 héten at fo ly t m v i ­
rágzik. Jobb mézelő é s többoldalúan 
haszi-os növény talán ninc^ is a gazda­
ság i életben. Ambrózy, akinek Ternes 
gyarmatán 1700 ^saláuGS m é h é s z e t e volt , 
megf igye l t e az egyidőben nyí ló akácot 
é s bal tac ím virágját . A mé'.Kk az akácot 
íhg járták, a bal tac ímet v i szont va ló 
Sággal el lepték. A bal tac ím gazdaság i 
je lentőségét növeli , h o g y m a g j a jó áron 
értékes í thető . A növény a m a g kicsép 
lése után még ió t a k a r m á n y t i s ad, kü 
lönösen a juhok szeretik. A méhésze t te l 
foglalkozóimak n a g y o n ajánlom t e h á t a 
bal tac ím termesztését . Udvarhe ly me 
gyében, Szenterzsébeten ezer holdon ter­
meszt ik s a megyében ott van a legjobb 
méhlege lő . 

2 AZ A K Á C F Á T nemcsak méhésze­
ti, hanem g a z d a s á g i szempontból 
is ajánlom. A l i g van o lyan köz­

ség, melynek határában v ízmosásos , 
csuszamlós helyek ne lennének. A z i lyen 
helyek megkötésére n a g y o n a lka lmas a/, 
kaácfa, rnert gyorsan fejlődik, g y ö k e r e 
mélyen bnyul ik a fö ldbe s szétágazik . 
Fá ja jó tüzelő- és szerszámfa . 

3A F Ű Z F A i g é n y t e l e n é s haszon­
ta lan fának látszik, de m é h é s z e t i 
j e l e n t ő s é g e nagy , m e r t n e m c s a k 

v irágport ad, h a n e m ki tűnő méze lő is. 
A mi v idékünknek tavassza l l egkoráb 
ban ny í l ó é s j ó m é z e t adó fá ja . N á l u n k 
több fa ja i s t enyész ik 3 m i n d e g y i k első­
rendű mézelő . K ö n n y e n szapor í tható . A 
partok és v í z m o s á s o s he lyek ro;egjkötésé-
re éppen o lyan hasznos , m i n t az akácfa . 
A m é h é s z e k a község i e lö l járóságtó l 
kérjenek engedé ly t é s önkéntes munká­
val a c s u s z a m l ó s helyeiket, v ízmosáso­
kat, pa takok part ját fűzfával é s akáccal 
ü l t e s sék be. 

N a g y o n h e l y e s l enne i ha a t a n í t ó s á g 
tavasszal , madarak é s fák napján, a nö­
vendékekkel a lka lmas he lyre jó méze lő 
fákat ültetne, 

L A K A T O S T I V A D A R 

(Kiegész í té sü l megjegyezzük , h o g y a 
bc'dtacini mészben n e m szegény ta la j t 
k íván, í g y fe j t i ki igazán méze lőképes-
ségét . A fűzfa két lak i növény , v a g y i s 
külön tövön v a n n a k a porzós, kü lön tö -
v ö n a t e m ő s barkái . Ü g y e l n i kell , h o g y 
mely ik tőről v á g u n k le v e s s z ő t szaporí­
táshoz. A t e r m ő s tőről l evágot t ve s sző ­
ből csak t e r m ő s n ö v é n y fejlődik, medy 
nektár t ad, de v irágport nem. A porzós 
tőről csak porzós n ö v é n y e k e t kapunk, 
ezek v irágport bőven adnak majd. Nek­
tárt mind a k é t f é'.e tő termel, de a ter­
mős v irágú többe t ) . 

Közgyűlési meg&ivó 
Az Erdélyrészi Méhész Egyesület 1949 február hó 6-án, vasárnap reggel 16 

órai kezdettel, Kolozsvárt, a Kossuth Lajos-utca szám alatti dísztermében 
rendes évi közgyűlést tart, amelyre az egyesület tagjait ez úton meghívja. 

Kolozsvár, 1949. január hó 1. 
AZ EMGE ELNÖKSÉGE 

Tárgysorozat: 
1. A közgyűlés megnyitása és beszámoló a konyresszus eredményérő. 
2. Jelentés az egyesület 1948. évi tevékenységéről. 
3. Az 1948. évi zárszámadások ismertetése. 
4. Az 1949. évi költségvetés előtér jeszcése, tagdíjmegallapítás. 
5. Alapszabálymódosítás. 
6. Időszaki választások a megüresedett tisztségekre. 
7. Indítványok, amelyeket a közgyűlés előtt 8 nappal írásban beadtak. 
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„Csspj fel pajtás! 
Cukorszükibe . i v o l t u n k , d i v a t o s l e t t 

tehát a m é h é s z k e d é s . N e m r é g i b e n ké t 
m é h v á s á r l á s n a k v o l t a m t a n u j a . M i n d ­
két e se tben azonna l lá t tam, h o g y n e m 
igaz i „ m é h é s z " - a v a t á s történt . M a a 
s z ü k s é g t ő l h a j t v a , s o k a n f e l c s a p n a k 
m é h é s z n e k , j ö v ő r e v i s z o n t az üres m é -
zesbödönök lá t tán , d a g a d t arccal , m e g ­
á tkozzák és abba h a g y j á k az e g é s z e t . 

K o m o l y m é h é s z t e h á t n e m b i z t a t h a t 
l e l k i i s m e r e t l e n ü l s e n k i t s e m a méhész -
k e d é s r e , a m i k o r e lőre tudja , h o g y a 
p r ó b á l k o z á s b ó l ú g y s e m lesz s e m m i . 
M a t e k i n t e t t e l ke l l l e n n ü n k a z t á n arra 
is , h o g y m i n d e n rosszu l k e z e l t m é h e s 
a k ü l ö n f é l e m é h b e t e g s é g e k m e l e g á g y a 
l e h e t és í g y f e l t é t l enü l k á r o s v a l a ­
m e n n y i m é h é s z e t r e . 

É n n e m biz tatók t e h á t s e n k i t a m é -
hészkedésre . \ m é h é s z e t n e m s z ó r a k o ­
zás , n e m sport , h a n e m t u d o m á n y , sőt 
v e r e j t é k e s m e s t e r s é g e g y b e n . Ő b i z o n y 
k í m é l e t l e n ü l f e l t á r t a a kezdő e lőt t , 
h o g y a m é h é s z e t h e z : 1. n e m k e v é s 
pénz ke l l , 2. s o h a n e m e l e g e n d ő tudás , 
3. s z o r g a l m a s és f á r a d t s á g o s m u n k a . 

M i n d i g az t h a l l o t t a m e g y ö r e g mé­
hész tő l , h o g y h é t é v e n k é n t s zokot t 
e g y - e g y j ó m é h é s z e s z t e n d ő j ö n n i , a m i ­
k o r s e méznek , se r a j n a k n e m t u d u n k 
e l é g h e l y e t c s i n á l n i . D e u g y a n c s a k h é t 
é v e n k é t j ö n á m e g y s z ű k e s z t e n d ő is , 
a m i k o r se méz, se r a j , e l l e n b e n n y a k ­
ra - főre e g y e s í t é s , té l i e l h u l l á s s tb . 

H a r a j t a m á l l a n a , én m i n d e n 
k e z d ő n e k <csak k é t c s a l á d berendezé ­
s é r e e n g e d é l y e z n é k pénzt . Csak, ami" 
k o r ezt a b e f e k t e t é s t e k é t c s a l á d u t á n 
m é z b e n m e g k e r e s t e , a k k o r e n g e d n é m 
m e g a t o v á b b i ö thöz s z ü k s é g e s t ő k e ­
emelés t . É s ha m á r ezekke l i s m e g b i r ­
kózott , a k k o r b o c s á t a n á m , m i n t kész 
m é h é s z t s a j á t s z á r n y á r a . 

B i z o n y , n a g y o n bölcs l e n n e . É n 
m a g a m is m i n d j á r t öt c s a l á d d a l kezd­
t e m . A sok p r ó b á l g a t á s b a n persze , ha 
a v á r v a - v á r t m é z h o z a m l e g t ö b b s z ö r 
e l m a r a d t , m i n d i g azzal v i g a s z t a l t a m 
m a g a m a t : m a j d , ha több c s a l á d o m 
lesz, m o s t e g y e l ő r e s zapor í tok . H á t 
é p p e n e t tő l s zere tnék mindlen kezdőit 

1 o 

ó v n i ! „ N e m a sok m é h c s a l á d , h a n e m 
a jól keze l t m é h c s a l á d o k t erm e l i k a 
mézet !" A kezdő is , m é g ha csak e g y 
c sa láddo l kezdi is, azonnal mézre dol­
gozzon . Mert , ha, mondjuk , e g y c sa lád ; 
e g y é v b e n h á r o m m a l szaporodik , ak- ' 
kor e g y c sepp m é z se k e r ü l h e t a k e ­
n y é r r e . E l l e n b e n a l eg több h e l y e n , a 
m a i l e g e l ő - v i s z o n y o k mel le t , n é g y 
éhező c sa lád lesz, n é g y k a p t á r és 
e g y é b b be fek te t é s i t eherre l . M í g , ha 
m i n d j á r t a z e l ső c sa ládda l t i sz tán 
m é z r e do lgozunk , a k k o r — a m a n a g y ­
r i tka he ted ik é v b e n — lesz m é z i s , ra j 
i s , m e r t azt m o n d j á k , h o g y i l y e n k o r 
m é g a ker í t é s i s méze l . I g y t e h á t a 
b ő s é g t e r e m t e t t e ra j n e m lesz n y o m o r -
t a n y a , h a n e m a he ted ik szűk eszten­
dőt is d iada l la l á t v é s z e l ő törzs család. 
A k i í g y dolgoz ik , anná l a törzscsa lád, 
t e h á t m é h é s z e t é n e k a lapja , s o h a s incs 
v e s z é l y b e n . 

A m á s i k f i g y e l e m r e m é l t ó m e g g o n ­
d o l á s ez: m é z r e d o l g o z v a ,tanul m e g 
az e m b e r i g a z á n méhészkedn i , m e r t 
e z e n közben ke l l e lő szedn ie igaz i m é ­
h é s z t u d o m á n y á t . 

H a í g y a k a r s z i n d u l n i a méhésze t i 
p á l y á n , a k k o r csak „csapj fel, p a j ­
tás!" . E l v e d l e g y e n azonban: „Inkább 
öt méze lő , m i n t t íz éhező!" 

H a l á s z i . S Z Á L A I GÉZA. 

Mit ér a méz mint 
orvosság 

Szőke öreg asztalos m u n k á s n a k gyakori 
szivgörcsei vol tak . I lyenkor elvesztette 
eszméletét összecsuklott . es még szeren, 
cse volt, amikor esés közben n e m ü tö t t e 
meg magát . A nyáron pergetés u tán egy 
bödön mézet v i t t em Arad ra . Az öreg Sző­
kének a d t a m 3 kilót. A mai napig még 3 
kilót elfogyasztott és min t mondot ta , n y u ­
godtan alszik, m e r t szívgörcsei te l jesen 
k i m a r a d t a k és közérzete is megjavul t . A 
mézet a jánlásom szer int tejben, k á v é b a n 
feloldva fogyasztja, de t isztán k a n a l a n k é n t 
is nyalogat ja . Az á l ta lánosan javuló élet­
kö rü lmények között vajhoz is hozzájut és 
igy g y a k r a n va jas mézes kenyere t eszik. 

Mácsa. Svtarek Károly 
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A gyümölcsfák beporzás a 
F ö l d m ű v e s t e s tvére ink leg-többje a 

t«rmész |et j e l e n s é g e i t e g y s z e r ű e n t u ­
d o m á s u l v e s z i ané lkü l , h o g y az élet­
f o l y a m a t o k rész le te i t m e g é r t e n é . E z 
a l k a l o m m a l a g y ü n ö l o s f á k v i r á g a i n a k 
m e g t e r m é k e n y í t é s é r ő l s z e r e t n é k e g y e t 
s m á s t e l m o n d a n i . 

A v i r á g o s n ö v é n y e k f er imaradásá t 
c sodá la tos berendezések b iz tos í t ják . A 
v i r á g o k közö t t u g y a n i s h í m n e m ű (por­
zós) é s n ő n e m ű ( t e r m ő , v a g y bibés) 
e g y e d e k vannak- A z t a I fo lyamatot , 
m i k o r a f a j f e n n t a r t á s é r d e k é b e n a v i ­
r á g o n lévő , k i f e j lődöt t porzó h í m p o r a , 
a bibére szóródik és az t m e g t e r m é k e ­
ny í t i , beporzásnak nevezzük . E z e n 
fo lyamatnak köve tkezménye a rnagter-
mékenyülés, a m a g k é p z ő d é s . E b b ő l a 
s z e m p o n t b ó l n é z v e többfé le v i r á g o t i s 
ta lá lunk. H a a v i r á g h í m n ő s , azaz k é t -
ívarú , a porzó é s a b ibe u g y a n a z o n a 
v i r á g o n fe j lőd ik ki , beporzásiuk k ö n y -
nyebben köve tkez ik be, m e r t a v i r á g ­
pornak, h o g y a b ibéhez j u s s o n , n e m 
kell t á v o l s á g o k a t á th ida ln ia . A m a 
l egtöbb g y ü m ö l c s n e m t e r m é k e n y ü l 
m e g önbeporzás ál tal . A m e g t e r m é -
k e n y ü l é s csak ú g y e r e d m é n y e s , ha a 
kibe m á s — e cé lra a l k a l m a s — rokon 
v i r á g porzójáró l s zármazó h í m p o r ál­
tal kerül beporzásra . 

Amikor az egy ivaruakná! egy ik v irá­
gon a porzó ta lá lha tó , ia m á s i k o n p e d i g 
a termő v a g y bibe, a h í m p o r n a g y o b b 
útat tesz m e g — rendszerint rovarok 

k ö z v e t í t é s é v e l — a porzótó l a t e r m ő i g . 
A z s e m m i n d e g y , h o g y m i l y e n idő­

p o n t b a n k ö v e . k e z i k be a beporzás . 
H o g y a . f oganta tás bekövetkezzen , a 
b ibe s z e m ö l c s e i n e k f a p a d o s n a k , fel­
v e v ő k é p e s n e k ke l l l e n n i ö k a h í m p o r -
n a k p e d i g ére t tnek . E b b ő l köve tkez ik , 
üiogy n e m t e d e p í t h e + ü h k össze-Krissza 
a k á r m i l y e n , k ü l ö n b ö z ő időközben v i ­
r á g z ó c semetéke t , h a n e m e g y f a j t a 
g y ü m ö l c s (pl. t é l i a l m a ) e s e t é b e n h á ­
r o m f é l e kb. e g y i d ő b e n v i r á g z ó a l m a -
v á l t o z a t o t ke l l e l ü l t e t n ü n k . A bepor­
zás k ö v e t e l m é n y e i n e k n e m tesz e l e g e t 
az a t e r m e l ő , ak i ü l t e t e g y s o r nyár i - , 
e g y s o r őszi- , s e g y sor té l i a lmát , 
m i n d h á r o m e s e t b e n a z o n o s f a j t á j ú t , 
m e r i m i n t l eg több g y ü m ö l c s , ú g y az 
a l m a i s hímnős virágú s m á s f a j t á j ú 
a l m a v r á g p o r a s z ü k s é g e s a töké l e t e s 
m e g t e r m é k e n y ü l é s h e z . M i k o r a k é t -
i v a r ú (hímnősi) v i r á g ö n m e g t e r m é -
k e n y ü l é s r e v a n í t é lve , k e v é s m a g k é p ­
ződik é s ezekből a l e g t ö b b e s e t b e n n e m 
sarjadnak é le tképes utódok. Ked­
vezőbb a beporzás m e g t e r m é k e n y í t ő 
ha tása , h a a h í m p o r m á s v i r á g r ó l 
(akár u g y a n a z o n fáról , a k á r m á s f á ­
ról) j u t e l a bibéhez . 

A többfé le beporzáe i e l j á r á s k ö z ö l t 
legnagyobb jelentősége a r o v a r o k 
m u n k á j á n a k v a n , m e l y e k k ö z ü l a l e g ­
n a g y o b b t e l j e s í t m é n y t n a g y t ö m e g ü k ­
nél , s zerveze t t , r e n d s z e r e s é l e tükné l 
f o g v a a méhek nyújtják. V é g t e l e n szor-
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galm.uk ós alapot* m u n k á j u k n é l k ü l 
b i z o n y á r a n a g y h a n y a t l á s k ö v e t k e z n e 
be a v i r á g z ó n ö v é n y e k éle+ében. 

A Szovjetunió nagy kiterjedésű 
ayiimölcskoliiozai el sem képzelhetők 
méhesek nélkül. 

A u s z t r á l i á b a n az e l ső e u r ó p a i te le­
pesek M á b a ültet+ek ezerny i &zóp v i ­
r á g z ó g y ü m ö l c s f á t , a t e r m e l é s t azok 
ceak a z u t á n hozták, m i u + á n a m é b a k e t 
i s m e g h o n o s í t o t t á k . K a l i f o r n i a n a g y 
g y ü m ö l c s t e r m e l ő i közü l azok, ak ik m é ­
hészete l n e m (foglalkoznak, a n y a g i 
e l ő n y ö k n y ú j t á s á v a l ösz tönz ik a r r a a 
méhészeke t , h o g y a g y ü m ö l c s v i r á g z á s 
i d e j é r e g y ü m ö l c s ü l t e t v é n y e i k é i n m e g ­
te lepedjenek . 

H a a t e l e p í t e n d ő f a j t á k a t a b e p o r z á s 
s z e m p o n t j á b ó l t ek in t jük , t u d n u n k kel l , 
h o g y vannak olyan gyümölcs fa j ták , 
m e l y e k n e k v i r á g a i rósz h í m p o r t szol­
g á l t a i n a k . I l y e n pl . ( H o r v á t h J á n o s 
szer int ) az a l m á k c s o p o r j á b a n s z á m o s 
rené t f a j t a : L o t h a r m g i a i , K a n a d a i . 
F r a n c i a k o r m o s , Őszi renét , C o u l o n — 
t o v á b b á a L á n g o s b i b o r n o k és az ösz-
t;zes G r a v e n s ' e i n v á l ozatok. Jó virág­
port n y ú j t a n a k az i s m e r t e k közü l a 
B ő i k e n , Té l i a r a n y p á r m e n , Té l i f e h é r 
k á l v i l , B e l l e f leur. L o n d o n i pep in , M á -
eánszki , D a n z i g bordás , C h a m p a g n a i , 
A n a n á s z renét , B i a u m a n n renét , stb. 
H u n y a d m e g y é b e n az 1 t a p a s z t a l t u k (a 
há t szeg i m e d e n c e k i m o n d o t t Jonathá í i 
v i d é k ) , h o g y a J o n a t h a n v i r á g p o r a a 
beporzás s z e m p o n t j á b ó l k ö z e p e s h a ­
tásai. S o m m i p s e t r e se ü l tes i iuk osiak 
J c n a t h á n t . N a g y o n a j á n l a ' o s a J o -
na+hán, m e l l é a B a u m a n n renét és m é g 
e g y te t szés szernt i , az i m é n t fe l soro l ­
t a k közül pl . : Té l i a r a n y p á r m i n t , v a g y 
L o n d o n i p e p i n t ülte+ni . 

P u h a m a g v ú a k t e l e p í t é s é n é l b á r o m 
fa j tá t ü l t e s s ü n k , a oson hé . i jasoknál 
e l e g e n d ő ké t fa j ta . A közösségi esz­
méknek e téren is testet kell öltenie. 
S z á m o s e r d é l y i é s b á n s á g i pé lda b izo ­
n y í t j a , h o g y a r e n d s z e r e s t e l e p í t é s 
m i l y e n e l ő n y ö s e g y fa lura . T e h á t — 
m i u t á n a h o z á é r ő t a n á c s á t k i k é r t ü k 
— a f a l u t a l a j v i s z o n y a i n a k , é g h a j l a ­
tának , f e k v é s é n e k , iá f o g y a s z t ó k i g é ­
n y e i n e k f i g y e l e m b e v é t e l é v e l , közös 

e l h a t á r o z á s s a l v é g e z z ü k el az o l t v á ­
n y o k besze rzé sé t , az ü l e tós t , m a j d k é ­
s ő b b az á p o l á s i é s p e r m e t e z ő m u n k á ­
l a t o k a t , v é g ü l a z é r t é k e s í t é s t . H a í g y 
j á r u n k e l és n e m e g y é n i u t a k a t t a p o ­
s u n k , n e m é r h e t c s a l ó d á s . 

A z ü l t e t é s n é l , l e j t ő s h e l y e k e n , a 
r é t e g v o n a l a s e l r e n d e z é s t r é sze s í t sük 
e l ő n y b o n . E n n e k e g y i k e lőnyé t h o g y 
a s o r o k k ö z ö t t a l a o s o n y n ö v é s ű k a p á s ­
n ö v é n y e k e t i s t e r m e s z t h e t ü n k . A g y a ­
k o r i k a p á l á s n a g y o n e l ő n y ö s a g y ü ­
m ö l c s ö s r e . A p o r h a n y í t o t t t a l a j a csa­
p a d é k v í z és a levegő gyökérze t l i ez 
v a l ó l e j u t á s á t s e g í t i e lő . S e m m i k ö r ü l ­
m é n y e k közö+t se t e r m e s s z ü n k a g y ü ­
m ö l c s ö s b e n s z a l m á s n ö v é n y e k é ' , m e r t 
ezek, v a l a m i n t a s z á l a s t a k a r m á n y o k 
és a g y e p , a g y ü m ö l c s f á i k tönkre­
t e v ő i . Grausam G. Gusztáv 

Jövedelmező a méhészet 
Közlönyünk november i számát a Szov­

je tunió méhészete i smer te tésének szen­
telte. Okul tunk , t a n u l t u n k belőle, kö­
szönjük fordí tóink fáradozását és há lásan 
vesszük majd további cikkeiket . 

Egy he lyü t t szó volt a méhészet jöve_ 
delmezőségéről a Szovjetunióban s a szer­
ző ada tszerű felvilágosítást kér egy i t teni 
mezőgazdasággal foglalkozó méhésztől. E r ­
ről szeretnék í rni . 

H a z á n k méhésze té t alig lehet összeha­
sonlí tani a Szovjetunióbeli méhészet te l , 
mer t ott mind a mezőgazdálkodás, mind a 
méhészet i rányí tot t , Minden bizonnyal 
nem foglalkoznak vándorméhészkedésse l , 
hanem ott , ahol egy-egy méhésze t műkö­
dik, megvannak b izonyára a szükséges 
mézelő növények is legalább párszáz hol­
das te rü le teken s kezdve az őszi repce 
első virágjai tól a legutol jára virágzó l u ­
cernáig a méheke t á l landóan ter í te t t asztal 
vár ja . Így magya rázha tó a l apunkban k ö ­
zölt át lagos mézhozam, háromszori -négy­
szeri pergetéssel . Mi örü lünk, ha évenként 
egyszer egy r endes perge tés t é rünk el. 
Köztudomású, hogy h a z á n k b a n az átlagos 
mézhozam 5 kg., ebből pedig könnyű ki­
számítani a jövedelmet . Igaz, az 1947-es 
év Érmihá lyfa lván 15 kilós az át lagos ho­
zamot e redményezet t , viszont a mostani 
év deficittel záru l t háromszoros v á n d o r ­
tanya-cseré lés u t á a is. 

Tanu l junk a Szovjetunió méhészetének 
megismeréséből . —y—r. 
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Szaporítás: 
Egyből többet 

A „Méhész K ö z l ö n y " december i szá­
m á b a n o lvastuk, h o g y N é p k ö z t á r s a s á ­
g u n k méh á l l o m á n y á t r ö v i d idő a l a t t 
kétszeresére kel l e m e l n ü n k . H a a f e j ­
lődés fe l t é te le i t b i z tos í t juk e g y c sa lád­
ból t izet i s e l érhe tünk de az e d d i g i 
g y a k o r l a t a i m szer in t azt n e m m o n ­
dom, h o g y ősz ire m i n d e n i k önál ló te ­
l e lő törzsé vá l ik , h a n e m ha ket tő t a 
t ízből ú g y n e v e z e t t törzs c s a l á d o t a 
természet k i b o n t a k o z á s á v a l h a l a d v a , 
majd ennek e l ső ra já t is erőben t a r t v a 
és azoknak k i n c s t á r u k a t a ke l lő i d ő ­
ben a l e származot tak közöt t k i egész í ­
tésül széjjel o sz tva , m e g t e r e m t s ü k fe l ­
téte le iket a léthez. 

Mikor szapor í tás a cé lunk, fe l tót le­
nül kor lá t lan m e n n y i s é g ű ü z e m a n y a g 
s z ü k s é g e s . Méz és v i r á g p o r e t e t é s e né l ­
kül m e d d ő m a r a d m i n d e n m e s t e r f o g á s 
még iákkor is , ha körze tünk méihliegc-
lőjo k i e l é g í t ő lenne, m e r t . számolnunk 
kell az idő járás s ze szé lye s v i s z o n t a g ­
s á g a i v a l i s . 

Ezen tényezők f i g y e l e m b e vé te l éve l 
hozzá f o g h a l n n k a g y a k o r l a t i m e g v a ­
lós í táshoz . M á r az elején kiha.ng-
•súlyozni k í v á n o m , h o g y k i v á l l ó ösz-
töníí. bőhoznmú, s z o r g a l m a s és szel id 
csa ládok j ö h e l n e k s z á m í t á s b a . K í f ó -
rott méhész á l l o m á n y b a n ez tekin­
t é lyes száza lékban fö l le lhető . 

A m i k o r k i v á l a s z t o t t u k a c é l u n k n a k 
m e g f e l e l ő t e n y é s z csa ládot , e lőkész í t ­
jük a s erkentő etetésre . E l j á r á s o m a t 
l e í r o m d á t u m s z e r ű e n : 

Március 18- K e r e t m é r e t e m 4 2 X 2 9 
em. b e l v i l á g u . I l y e n k o r a fészekben 4 
f ias- é s 3 m é z e s kere te t t a lá lunk . A 
fias l épen á t lag k e r e t e n k i n t 70(10 v e ­
g y e s f i a s í tá s t s z á m í t h a t u n k , h a a f ia ­
s i t á s kel és i időjét 21 n a p r a ves szük . 
M e g k e z d e m az 1:1. a r á n y ú h í g í t á s b a n 
a .serken 1 ő e + e t ó s t . 

Április S-f?-/) a h e l y z e t m é g n e m v á l ­
tozik, m i v e l az á t te l e lő m é h e k e lhul la ­
nak. H e l y ü k b e u j g e n e r á c i ó l é p és ez 
v i sz i a fe j lődés fona lá t . A t e n y é s z csa­
ládot tovább s e r k e n t e m . 

Április 3(hán a f i a s keretek s z á m a 
m á r 8-ra eme lked ik . 

M á j u s 22-én 12 f i á s kere tre szapo­
rodik ós, 

M á j u s 23-án k i jön az első r a j , m e ­
l y e t s z i n t é n l - l a r á n y ú h í g í t á s b a n ser­
kentő e te tésre f o g u n k 21 n a p i g . A ser ­
k e n t é s s e l n a g y k i t e r j e d é s ű ére t t f i a s í ­
tá s t é r ü n k el , a m i t a t o v á b b i m ű v e l e ­
tünk során k i t ű n ő e n f ö l h a s z n á l h a t u n k . 

M á j u s 31-ón tenyészcs ia ládunk m á s o d 
raj t ereszt . E z kb. 20-25 ezer m u n k á s 
m é h b ő l a lhat . R e n d s z e r i n t több a n y á ­
v a l jön , ezért fe losz t juk e g y e n k i n t kb. 
h á r o m e z r e s c soportokra , E n n y i e le ­
g e n d ő az a n y a p á r z á s á t l eveze tn i . A 
m á s o d r a j b ó l i g y n y o l c a n y a p á r o z t a t ó . 
k a p t á r o s o k a t n é p e s í t h e t ü n k be. A m á -
sodriaj b e f o g á s á v a l 'Széjjelosztásával 
n e kés l ekedjünk , m e r t ha a ra j n é p e 
s o k á i g m a r a d n a e g y t ö m e g b e ugy fel­
l ép az a n y a v á l a s z t á s i ö sz tön é s ez 
után m á r n e h e z e n m e n n e az a n y á s í t á s . 
Abban .az e se tben h a a. raj n é p e s s é g é ­
hez m é r t e n í i em jött v o l n a k i e l e g e n d ő 
a n y a . u g y a t e n y é s z törzs tő l érett, 
a n y a bö l c sőkke l h e l y e t t e s i t j ü k . A k ü ­
lön v á l a s z t o t t p á r o z t a t ó c s o p o r t o k a t 
l á s s u k el m é z e s és v i r á g p o r o s keretek­
kel A d j u n k nek ik k e v é s v i z e t is és 
zárjuk el m á s n a p r e g g e l i g . Sze l l őzé s t 
b i z t o s í t v a t e g y ü k h ű v ö s s ö f é t h e l y r e . 
M á s n a p a k i s r a j o k a t u j r ö p i r á n y b a n 
k iereszt jük , de v i g y á z u n k , h o g y na ­
g y o n közel ne k e r ü l j e n e k n e h o g y a n á ­
s z ú t r a r e p ü l t a n y á k e l t é v e d j e n e k . 
T o v á b b i t e e n d ő n k e s t e felé. az a n y á k 
e l l enőrzése és a m e g p á r z o t t a k a t , bor ­
dásfala i t időben s e g í t j ü k k e v é s h í g í t o t t 
mézzel . 

A m á s o d ra j f e lo sz tá sa u t á n kerül 
sor a törzs c s a l á d t o v á b b i r a j z á s á n a k 
m e g g á t l á s á r a , k i v á l a s z t u n k e g y o l y a n 
kere te t a m e l y i k e n ké t m e g f e l e l ő a n y a 
bölcsőt t a l á l u n k e g y m á s t ó l t á v o l és 
ezt a k e t t ő t m e g h a g y v a a többi t leszed­
jük. . A törzsc sa lád igy az a n y a m e g -
t e r m é k e n y ü l é s e u t á n f e l erősöd ik és 
az e l sőra j i d ő k ö z b e n b e g y ű j t ö t t kész-
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lé tével e g y ü t t e losz that ja a m é h é s z az 
á l f a l a a l k o t o t t k i s c s a l á d o k közö t 
o l y f o r m á n , h o g y a l é t ü k e t b i z ' o s i t s a . 
I g y a 3-4 k e r e t e s c s a l á d o e s k á k a t j u -
i i i u s 25-ig beá l l í tha t juk é s ő s z i g á ,1a-
g o s a n hat kere te s c s a l á d o k k á fe j lőd­
hetnek, t e h á t te le lőképessé válnak. 

A s z a p o r í t á s i s m e r t e t e t t m ó d s z e r é t 
m i n d e n k i n e k a j á n l o m , m e r t s z á m t a ­
lanszor é l v e z t e m e l ő n y e i t . M a g a m v á n ­
do r lá s sa l e g y b e k a p c s o l v a ér t em el jó 
e r e d m é n y t és r e m é l e m , h o g y N é p k ö z ­
t á r s a s á g u n k j a v á t s z o l g á l o m ennek 
k ö z r e b o c s á t á s á v a l . 

M a r o s v á s á r h e l y 
B E C S Y Ö D Ö N 

Téli tapasztalatok 
A méheket igen kedvező körülmények 

közt teleltem be. Október elején 4 C° reg­
geli fagy volt, de azután fokozottan fel­
melegedett. Október 25-én például a reg­
geli hőmérséklet már 14 C" volt, akárcsak 
nyáron. 

November első hete még meleg volt, de 
hamarosan beborult, a végén eseüt az eső. 
Érdekes, hogy harmadikán 16 C - o t m é r ­
tem, bár esett az eső. Ettől kezdve a hő­
mérséklet erősen csökkent. November 
10-én csak 2 C°-ot mértem és november 
24-ig O és —2 C° között ingadozott a reg­
geli hőmérséklet. A déli felmelegedés nem 
haladta meg a 16 C°. November 23_én 
minden átmenet nélkül —5 C°-ra esett a 
hőmérő higanyoszlopa, 28-án —1 C°-ra 
emelkedett és a délutáni napsütés erősen 
olvasztotta a 22-én esett havat. Az esti 
derült időben már erősen fagyott és 29-én 
reggel már —6 C° volt a lehűlés. Azóta 
állandóan borult, hideg időjárás uralko­
dik és csak 14, 15, 16-án derült ki rona-
mosan csökkenő hőmérséklettel —1 C°, 
—4 C°, —10 C°. Számbavehető széljárás 
ez idő alatt nem volt, mindössze novem­
ber 9-én volt északi és 10-én déli erősebb 
légáramlás. 

A méhek november 5-én repültek ld 
utoljára. Ezen az őszön az egysorban fe_ 
dél alatt elhelyezett kaptáraimat erősen 
burkoltam tengeri szárral. Még i lyen m e ­
legen sohasem takartam, de 4 évtizedes 
tapasztalatom évről-évre azt igazolta, 
hogy a szabadban felállított kaptárokat 
nem tudjuk olyan melegen burkolni, hogy 
annak a legcsekélyebb káros hatását is 
tapasztalhatnánk. Ellenkezőleg a legjobb 

eredmények szólnak mellette. Volt olyan 
esztendő, amikor egyál ta lán n e m törődtem 
a tél i t akarássa l . A csa ládnak elég mézet 
h a g y t a m és szépen megér t ék a tavaszt . A 
téli fogyasztásra n e m vol tam kíváncsi és 
az a marékny i e lhal t méh sem számított , 
mer t m a r a d t elég. Az azonban mégse tet­
szett, hogy még március elején is talál­
tam jeget a kaptárában. Egyik évben csak­
nem uj jnyi vas tag jégtábl t . Azóta m á r 
nem sa jnálom tő lük a meleget és a tavaszi 
el lenőrzés a lka lmáva l minden k a p t á r a m 
száraz és alig 8—10 hul la akad. A k i já ró-
kat csaknem egészen lezárom. 

A m u l t évben egy pá r családot korán 
el lenőriz tem és m á r február elején több­
nél ke lő f iasí tást találtam. Nagy kereten 
ülve a család szépen fejlődbet hónapokig, 
mert annyi méze van, hogy nem kell neki 
lépet változtatni. Egy kereten megtalál 
mindent, amit életfeltétele megkíván: v i ­
rágport, üres sejtet, fedett és nyitót mé­
zet és a nyitott mézben elegendő felszí­
vott vizet. Ez az igazi előnye a nagy ke­
retnek, nálam 50X30 cm. a legnagyobb. 

Egyszóval a telelő méneknek jó; a me­
leg burkolás a felső igen szűkített kijáró 
és a nagy keret elegendő mézzel. Ezt ta­
pasztaltam ki évtizedek jó és balsikerei 
után. 

A szabadban való teleltetést mindig 
jobbnak tartottam, m e r t n á l u n k (Macsa 
Arad megye melegebb vidékéhez tartozik-
Szerk.) ritka az a téli hónap, hogy egy_ 
két napi kirepülés ne volna. Hogy ez mit 
ér az üritkezés szempontjából, azt hiszem, 
felesleges hangsúlyoznom. Néha egész hé­
ten át olyan meleg idő járja, hogy bátran 
kaptárt bonthatunk. Ez nálam az utóbbi 
hordástalan években igen fontos volt, 
mert segíthettem a bajbajutott csalá­
dokon. Ősszel nem t u d t a m annyi cukrot 
szerezni, hogy minden családot bőven te­
lelhettem volna be. 

Zárt helyen való telelésnéll a tisztuló 
napokat, nem tud juk kihasználni és ha 
több meleg nap következik egymás után, 
a méheket ki kell rakni, mert) igen zúg­
nak s zúgásukkal nem tetszésüknek adnak 
kifejezést. • Hogy i lyen cipekedés mit je­
lent, azt csak az tudja, aki végig csinálta. 
Hideg éghajlat alatt természetesen, hasz­
nos a meleg telelőhelyiség. Tehát sohase 
azt nézze a méhész, hogy iméhei mit bír­
nak ki, hanem arra törekedjék, hogy mi­
nél jobban megvédje őket a széltől és, hi­
degtől, mert csak i lyen családok teszik 
meg kötelességüket a tavaszi virágzásban. 

Mácsa. Sztarek Károly 
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Mi leije* uzz oica? 
Válasz a MK novemberi izámában meg;< feni hcsonfó c ímű I érdesre 

AZ ELSŐ KÉRDÉSRE válaszolva, 
mindenekelőtt tisztában kell lennünk, 
hogy a méhészetben bizony sokszor 
napokon múlik minden eredmény 
vagy eredménytelenség. A Lét anya 
kikelése között méhésztársam is 24 óra 
különbséget állapít meg, tehát az egy 
nappal korábban kikelt anyánál a 
párzási hajlam korábban következett 
be. Véletlen folytán a rossz és szeszé­
lyes időjárás mellett ez szép, napos 
idővel esett egybe úgyannyira, hogy 
az első anya kirepülése alkalmával ter­
mékenyen tért vissza á kaptárba és 
rendes időben petézni is kezdett. 

A 24 órával később kikelt anya pár­
zási hajlama később következett be és 
az időjárás folytán is késedelmet szen­
vedett a megtermékenyülés. A méhész­
társam, által készített műrajnál nem 
volt here, vagy pedig nagyon kevés és 
ezek még nem voltak tenuészképesek. 
A herék jelenléte a kaptárban nagyon 
befolyásolja a fiatal anya nászrepülé-
sét. Be a későbben kikelt anyával a 
bábkorszúkban is történhetett valami, 
ami az ivarérettséget befolyásolta, pél-
láíul hőfok különbség, a bölcsök a lé­
pek alján vagy szélén voltak és nem 
borította el azokat kellő tömegű méh. 

A MÁSODIK ESET nem egyedül 
méhésztársamnál fordult et-ő az 1948-
évi méhészeti, szezonban, hogy rajzásra 
teljesen fejletlen családok rajzottak, 
sőt teljesen méz nélküli családok hu­
zamosabb időn keresztül megőrizték 
rajzási hajlamukat. Más években való­
ságon éhrajszámlia mentek volna, ám 
ebből is a méhek előrelátása világlik 
ki. Vannak ugyanis évek, amikor az 
anyák termékeny ülése későn és rosz-
szul következik be. Ilyenkor a méhész­
nek kell ellenőriznie: nem az avydk 
épségében van-e a baj, nem szervi hi­
ba folytán (szárny, láb) alkalmat Iá­
nak-e a iermékenyülésre? 

Az építtetésre vonatkozólag meg­
jegyzem, bármennyire kétséggel fo­

gadja, is a méhcsaládnál az alaptulaj­
donságok létezését, mind a rajzó, mind 
a mézelő és építő ösztönt nagyon i s 
szembetűnően megtaláljuk. Egyes csa­
ládok nagyon gyorsan, szépen és so­
kat építenek, míg mások lassan és 
rosszul. A méhcsaládokat e tulajdon­
ságoknak megfelelően használjuk ki. 

Méhésztest vérem nyilvánvalóan elég* 
gé kényszerítette a 17-es számú csa­
ládját az építésre a műlépeknek fia-
sításos lépy;k közé való beillesztésével, 
tapasztalható viszont az, hogy a méh­
család épít minden kényszerítő körül­
mény nélkül is, ha 0 család szükségét 
érzi a lépek hiányának, mind a fejlő* 
dés, mind a méz elraktározása szem­
pontjából. 

Marosvásárhely. 
KATSÓ SÁMUEL 
méhészköri elnök. 

* 
AZ ELSŐ KÉRDÉS az, hogy a két 

egyidejű tcstvéranya közül az egyik 
miért termékenyült meg már 6—7 ruy 
pos korában, illetve kezdett petézni, 
míg a másik csak 26—35 napos korá­
ban. Megnyugtatom,, nem tíz anyák 
voltak az előidézői a dolgok ilyenfor-i 
ma kialakulásának, hanem a, körülmé­
nyek. Mert ha történetesen megcserél­
ve sikerült volna, az ányásitás, vagyis 
a törzscsalád anyja került volna, a mű~ 
rajhoz és viszont,, akkor is ú törzscsa­
lád anyja termékenyült volna meg elő­
ször, annál az egyszerű magyarázat­
nál fogva, hogy az annak mindaddig 
késlekednek a nászrepülésre kiszdllani, 
amíg kibúvás előtt álló fiásitása van 
a csalóéinak. A törzscsaládnál az anya 
kibúvása előtt már 16 nappal meg­
szűnt a petézés. Bizonyára arra sem 
volt figyelmes, hogy friss pete ne ke­
rüljön közéje. Lehetséges, hogy ez 
megtörtént s igy az anya kénytelen 
volt ^kivárni a 2If—35 navot és csak az­
után szállt ki nászrepülésre, elmarad­
ván hivatása teljesítésében „tejtestvH 
reu mögött mintegy 3—í héttel. 
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A 2. számú családnál is hasonló eset 
történt, annyi különbséggel, hogy olt 
áz anya a körülzárás pillanatéig pe­
tézett, tehát az anya kibúvásakor még 
volt nyitott fiasitása. Ezeknek kibuvá-
volt nyitott fiasitása. Ezeknek kibnrá-
rom hetet. 

A MÁSODIK KÉRDÉSRE, azaz 
hogy „miért cserélt a család anyát, 
holott az fiatál és hibátlan volt" mm-
nehezebb látatlanba a valóságnak meg­
felelő választ adni. Szerény vélemé­
nyem szerint azonban a csere azért 

következett be, mert a család nem volt 
megelégedve vele, bár fiatal és hibát­
lannak látszott. Egyébként abból a 
megjegyzésből is kitűnik az, hogy 
„nem volt raj-erős", mire a család tuA 
lajdonképen vágyott. Az „építési rest­
ségre"' vonatkozó kérdését nyitva ha­
gyom, mert arra kézzelfogható magya­
rázatot kap már a tervbe vett anya­
csere után. 

Avásfelsőfah't. 
SCHÜRTZ JÁNOS 

méhész. 

Újból a nagyobbseitű mulépről 
Szeretnék ismét néhány szót szólni a 

nagyobbscjtü rnülépről. Egyesek itt ;"S 
nagyobb sejtalapú mülépre gondolnak, de 
ezeket rendesen kiépítik a méhek, mert 
csak kicsivel nagyobbak a rendesnél. 
Négyzetdeciméterenként körülbelül l'JO-
esek, de engem nagyon érdekelt a kísér­
let s azt hiszeyn más haladó méhészt is? 

Tanulmányoztam a kérdést és sokat 
gondolkoztam felöle. Méheinket aligha 
tudjuk átformálni már ól-holnapra, de 
fokról fokra haladva, a méhek természe­
tét és szokásait kipuhatolva talán vál­
toztatni lehet rajtuk. Erre mutat olyan 
méhész testvéréje beszámolója, akik a 
nyáron kísérleteztek. Elgondolásom sze­
rint nagyobbított sejtü lépet csak olyan 
családba szabad beadni, ahol a méhek 
már legalább 150-es sejtből származnak 
és ilyen fészekből származó anyjuk van. 
Ahol a fészek fiasítással és méheWcel van 
tele, ne bontsuk széjjel a fészket, hanem 
a kísérlet céljából beadott kísérleti lépet 
tegyük, vagy felül a méziirbe, vagy ami 
természetesebb az egész fészket rakjuk 
fel és alul a méziirbe az így megürült 
fészekbe akasszuk be. Igy esetleg kiépí­
tik. 

Továbbra is fennmarad a kérdés, hogy 
rak bele az anya? Vájjon az anya tud­
ja-e, hogy heresejt van előtte, vagy más 
sejt? Ha tudja, miből tudja ezt? Ez a 
Vtérdés! Elgondolásomhoz a következő 
észrevételeimet közlöm: 

Az elmúlt nyáron egyik méhész test­
véremnél a mézürben csupa heresejtes 
Jepeket láttam, anélkül, hogy anyarácsot 

használt volna. Kérdésembe, hogy nem 
megy-e fel az anya petézni, azt felelte: 

— Amikor látom, hogy a család már a 
fejlődés tetőfokán, áll, füst nélkül kap­
tárt bontok és megnézem, hogy hol ta­
lálók aznapi petét. Itt széjjel nyitom, és 
egykét teljesen kiépített heresejtes lé­
pet rakok bede. Az anyó, órákon belül bc-
petézi. A lépeket két-három nap múlva 
kiveszem és hideg vízzel kimosom, majd 
ismét, rlsszafeszcm. Csak nagyon ritkán 
szokott előfordulm, hogy mihelyt a mé­
hek kitisztították, az anyu mégegyszer 
bepetézi. Ekkor újból kimosom, de nem 
teszem vissza, hanem helyébe lépkezdé-
ses kereteiket rakok. Hadd építsenek és 
ekkor nyitom meg a mezkamrát. Egyszer 
sem fordult elő. hogy az anya felment 
volna petézni. 

Méhész testvérem szavai gondolkozóba 
ejtettek és amikor olvastam kedvtss 
szaklapunkban is a nagyobb sejtü lépek, 
ről szóló híreket, magam is kísérletezni 
kezdtem. Kiépített heresejtes lépből, ki­
vágtam egy 3 cm-es kockái és helyét 
pontosan beleülő munkás-sejtes léppel 
betöltöttem, úgy, hogy a lép teljes volt, 
majd, betettem petézés végett a fészekbe. 
Mivel tudtam, hogy a here petéket az 
anya az egész lépeti egyszerre rakja, na­
gyon kíváncsi voltam, hogy azt a pár 
munkás-sejtet szintén Lepetézi-e és hogy 
here- vagy munkás-petével? Alig telt el 
két és fél óra, majdnem az egész lépet 
bepetézte, közte a munkás-sejteket is. 

Megvizsgáltam a sejtek alját, vájjon 
nincsenefe-e különlegesen kiképezve, ami 
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esetleg befolyásolhatná az anya külön­
féle peterakását. Nem láttam semmi kü­
lönbséget és feltettem a kérdést magam­
ban, hogy mi készteti az anyát arra, 
hogy minden sejtbe a megfelelő petéjét 
rakja (heresejtbe herepetét, stb.) 

Arra a meggyőződésre jutottam, hogy 
a sejt űrmérete sok mindenben hozzájá­
rul ahhoz, hogy milyen petét rak az 
anya. Mindnyájan tudjuk ugyanis, hogy 
a pete lerakása előtt az anya beleereszti 
a potrohát a sejtbe. Ezért nincs egészen 
kizárva, hogy a sejt űrmérete, potrohú­
nak a sejt falakkal való érintkezése, en­
nek érzéke befolyásolja az anyát a kü­
lönféle pete rakásában. 

A nagyobbsejtü mülépröl egyik cikkíró 
azt írja, hogy a méhek kihúzták a sejt­
falakat, de az anya nem petézte be, vagy 
csak here petét rakott, bele. Amint fennt 
említettem nincs kizárva, hogy a méh 
anya, ahogy potrohát beereszti a sejtbe, 
annak bőixebb vagy szíikebb érzete hatá­

rozza meg, hogy milyen petét rak. Ezt 
a próba kereten is bizonyítja. A sok he-
repete rakás közölt az anya a pár mun­
kás sejtet nem here, hanem munkás pe­
tével rakta be. Szerintem egy jól kifej­
lett anya a nagyobbsejtü lépet hamarább 
látja el munkás petével, mint egy kisebb 
termetű anya. Ezért üdvözlöm és érde­
mesnek tartom a nagyobb sejt léppel 
való kísérletezést és ajánlom minden mé­
hésztársamnak, akinek csak kevés ideje 
van és főleg, ha az anyagiak is megen­
gedik, amint azt Fánta Károly méhész­
testvérünk olyan szépen kifejti. 

Az is már nagy haladás lenne, ha mé-
heinket olyan nagyságú sejt építésért 
tudnánk reávenni, amelyet az anya nem 
petézne be. 

Várjuk tehát, hogy milyen eredmény, 
nyel végződik a jövő évi kísérlet. Addig 
sajnos én is Fánta Károly nézetét osz­
tom. 

Nagyszeben. LRITT ISTVÁN 

A méhek téli etetése 
Gyakran előfordul, h o g y méhész tes t ­

véreink hibájukon kívül nem tudeák csa­
ládjaikat az ősz fo lyamán fe letetni . í g y 
aztán kényte lenek v a g y u n k januárban, a 
legnagyobb hidegben s eg í t s égükre siet­
ni. Télen, ha csak fo lyékony méz áll ren 
deikezésünkre, nem szabad kint a sza­
badban v a g y a méhesben etetnünk, ha 
nem bent, me leg he ly iségben. I lyenkor 
a méheket hordjuk be jól fűtött , e l söté­
t í tett he ly i ségbe és adjunk be a család­
nak annyi l angyos í to t t méze t — d e víz 
nélkül — amennyi t felhord, t e h á t e g y és 
fé l -két ki logramot. I t t a rablástól már 
n e m kell tartanunk. H a n e m rendes ete­
tőből, hanem va lami tányérfé léből adjuk 
a mézet , okvetenül t e g y ü n k a méz tete­
jére apró vessző darabkákat , mert kü­
lönben méheink beleful ladnak. 

Amikor méheink a k ívánt mei n y i s é g e t 
már felhordták, h a g y j u k a he ly i s ége t ki­
hűlni, h o g y összehúzódjanak é s csak az­
u tán v igyük v i s sza ő k e t régi he lyükre . 

H a lépes mézze l etetünk, akkor nem 
hordjuk családjainkat m e l e g he ly i ségbe , 
hanem a lépesmézet meleg í t jük m e g é s 
nappal, amikor nem o lyan n a g y a hideg. 

l ehető leg g y o r s a n a fészek mel lé bead­
juk. N a g y hidegben, m i u t á n a lépesmé­
zet betet tük, s za lmába csavart melegí ­
t e t t t é g l á t t e g y ü n k a fészek tetejére . H a 
mindezt n e m tudjuk a szabadban elvé­
gezni, akkor v i g y ü k m e l e g he ly i ségbe a 
családokat . 

A cukorlepény beadása l ényegesen ké­
n y e l m e s e b b é s az e l járást lapunk októ­
beri s záma rész le tesen i smertet te . Taná 
csosnak t a r t o m azonban m é g e g y s z e r 
meg i sméte ln i , ú g y a h o g y k i s méhésze 
temben évek óta végzem. 

E g y kg . t i sz ta kr is tá lycukorhoz 4 deci 
v izet adunk, azután tűzre t e s szük é s S 
pereik forraljuk. N y o l c perc u t á n l evesz 
szük a tűzről addig kavarjuk, m í g k á s á s 
lesz. Majd azután a kertetekre nedves 
p e r g a m e n t pap íros t t e szünk é s ebbe be 
l eönt juk a m e g f ő z ö t t cukrot. A m i k o r ki­
hűlt , a papírost kivesszük, a cukrot pe­
dig, h o g y a keretből ki n e e s sék ( h a n e m 
áll benne e r ő s e n ) , kössük körül raffiá­
v a l (hánccsa l ) é s i g y adjuk be a m é ­
neknek. Cukrot a fészek fö lé a keretek 
te te jére t együk. 

Kolozsvár. B A C Z O N I E R N Ő 
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Keretkérdés — L- kaptáikéidés 
D e sok t intát , papírt f o g y a s z t o t t a t o k 

már el. M é g s e m oldottunk m e g benne­
teket. Ped ig m e g t e h e t t ü k volna, h iszen 
az e lméle t és a g y a k o r l a t te l jesen fel­
derí tették t i tka i tokat . 

H o g y is áll a helyzet , e l sősorban a 
keretkérdésse l? Bocsonádi Szabó Imré­
vel e l indult a mind ig nagyobb keretek 
használatára va ló törekvés . Ujabban 
már a 42x47.5 cm-es á l lókeretek hasz ­
nálatánál és a ján lásáná l tartunk. 

Kell-e vá j jon i lyen n a g y keret, v a g y 
milyen kell ? 

A fe le le te t a t e l e l ő g ö m b adja meg . A 
hidegebb őszi időkben 6 l éputcát fog ­
laló csa lád m á r e l fogadható erejű. V a n 
azonban 7, s ő t 8 l éputcás is . ( N a g y ­
kereten u g y a n a z a csa lád kevesebb lép-
utcán tud téli fürtbe tömörülni , m i n t h a 
kisebb kereten ülne. ) H a a keretvál l 
s z é l e s s é g e 3.5 cm, a k k o r a 6 léputca 21 
cm, a hét 21f.5, a nyolc 2S cm- széles­
ségű. Ezek a számok e g y ú t t a l a telelő­
gömb átmérőit is jelentik. V a g y i s a 
mézkoszorú szé l e s sége a fészek középső 
keretén a következő , a keret belméretét 
zár je lben f e l t ü n t e t v e : 

pedig tú lzot tan n a g y koszorú képzésére 
ad a lkalmat . Ezzel szemben emelgeté-
séhez és perge tés a lkalmával a méhek 
lerázásához (nern l e söpréséhez! ) o lyan 
nagy erőt igényel, amel lyel n e m min­
denki rendelkezik. 

A z i lyen m a g a s keret t ehát nehézkes 
és időtrabló. Több mint e g y évtizede 
te le l te tem csa ládja imat NB-kereten . Ha 
olykor előfordult 1—2 család elhullása, 
a pusztu lásnak mindig m a g a m vo l tam 
az oka. N e m te le l tem be e lég gondosan, 
nem h a g y t a m m e g a s zükséges mézko­
szorút. V i szont ha e lég mézet h a g y t a m 
s o h a s e m történt baj . Az t mondhatja 
erre a Hunor-keretes méhész, h o g y kap­
táraiban is kel lő s zé l e s ségű mézkoszo­
rút a lkothatnak a családok. E z igaz, 
de azzal az eltéréssel , h o g y az erősebb 
családok ( a 7 és 8 léputcások) n e m 
tudnak gömbalakban telelni, csupán 
tojásdad (e l ipszoid) alakban. Márpedig 
ez n e m meleggazdá lkodás . Közismert , 
h o g y a mértani a lakok közül a gömb 
fe lülete l egk i sebb azonos köbtarta lom 
ese tén . A gömbalakban telelő család 
tehát kisebb felületen érintkezik, a kül-

6 léputca 7 léputca S léputca 
f en t hátu l eni f ent hátul cm fent hátul cm 

Béky-kere t 40x45 24 19 20.5 15.5 17 12 
N B - k e r e t (40X34) 13 19 9.5 15.5 6 12 
„ E g y s é g e s " - k e r e t (40X30) 9 19 5.5 15.5 2 12 
E N - k e r e t (40x27) 6 19 2.5 15.5 0 12 
Hunor-keret (40x25) 4 19 0.5 15.5 0 12 

N e v e s méhésze ink ú g y talál ták, h o g y 
a 4—6 cm m é l y s é g ű fe i ső mézkoszorú­
val te l jesen e legendő a te le lésre . H a a 
csa lád eléri a fe l ső keret lécet , hátra­
felé vonul . A fent i táblázatból kitűnik, 
h o g y ezt a mézkoszorút a NB-keret még 
a 8 léputcás családnál is biztosítja, az 
egységes-keret csupán 2 cm-rel m a r a d 
a lat ta . Igaz v iszont , h o g y a 8 l éputcás 
te le lőcsalád kivétel , a 7 és 6 l éputcás 
k í v á n a t o s fe l ső mézkoszorúja pedig az 
egységes -kere tné l i s m e g v a n . A Hunor 
és az Erdélyi Nagy keretbe csak a 6 
léputcás család szükséges mézkoszorú­
fát teszik lehetővé, a Béky-keret 

só hideg levegővel, mint az ugyanak­
kora, ellipszoidalakban telelő. Követke­
zésképpen a te le lőcsomó melegének 
fenntartásához kevesebb fütőnyagot , 
v a g y i s keiiesebb mézet használ fel. A z 
a lacsony fészekkeret ezek szerint nem 
gazdaságos . 

A 40x30 cm belméretü e g y s é g e s ke­
ret gondolatát Bázler Béla Vetette fel. 
U g y a n e z t ajánlja Szűcs I s tván és Vár­
helyi Béla is . Va lamenny ien rakodókap­
tárt javasolnak. A ntérelés szempontjá­
ból ta lán e lőnyösebb a fe l ső mézkamra, 
mint az oldalsó. A méhek odvas fán 
belüli he ly fog la lása ezt bizonyítja . ( D e 
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kidőlt fában is ta lá l tak m é h c s a l á d o k a t ! 
Szerk.) A he lybenméhészkedők ezért 
szeretik a rakodóikaptárt. A vándormé-
hészekríek v iszont jobb a fekvő, m e r t 
súlypontja szilárd a rakodó v i szont esé-
keny. E n n e k a különbözőségnek száll í­
táskor mutatkoz ik e lőnye , i l l e tve hát­
ránya. E t t ő l e l t e k i n t v e íz lés do lga é s 
megszokásé , h o g y ki m i l y e n kaptárt 
használ. A kaptár alakját téliát nem 
célszerű egységesíteni. Egyeségcsíteni a 
keretméretet kell. A z előbbiek szer int 
komolyan csak a N B é s az 'egységes 
kaptár közt kellene választanunk, s fel-
t ehetnénk a kérdést méhésztestvére ink-
nek: me ly ike t ó h a j t j á k ? 

N a g y je l entősége t tulajdonítanak an­
nak, h o g y mind a fekvő, mind a ra­
kodó fészkében azonos keretméret'et 
alkalmazunk. E z megkönny í t ené a cse­
reberét, l ehetővé tenné, h o g y a vándor­
útra v i t t csa ládjainkat az otchonmaradó 
rakodókaptárak f iaskerete iből erősít­
sük fel. Hazatérés u tán a fordí tot t m ű ­
velet a lkalmazható . N e m á l lhatna e lő 
az a v i s szás helyzet , h o g y valaki ván 
dorrészleget csinál NB- fekvőkke l , u g y a n ­
akkor pedig o t thonmaradó csa ládja i 
Hunor-rakodóban vannak. E z esetben 
nem lehetne egy ik csa ládot a mása lakú 
kaptárba átte lepíteni , te le léskor mézes ­
kerettel segí teni . 

H a a NB-kerfeteket eredményesen 
használhatjuk a fekvőben, meggyőződé -
Bem szerint m é g jobban használhat juk 
a rakodóban. Uymódon l ehe t séges sé 
válik ezekkel a keretekkel is a f ekvők 
fészkéből a rakodóba és fordítva v a l ó 
átte lepítés , fe l seg í tés . Akinek pedig 
pergetéskor túl nehéz a m é z e s N B ke­
ret, az a mézkamrában fé lkerete t hasz­
nálhat , i l le tve két fél mézkamrában 
v e g y e s e n t ehe t egész é s a fé l keretet . 
J ó m a g a m a mézkamra meghordot t ke­
reteit ezévben n e m perge t t em ki, ha ­
nem v i s s zaadtam az építő-családoknak, 
mert az akác előtt mind e l v e t t e m a 
f iaskeretei t . 

Mindezekkel n e m azt k í v á n t a m ki­
hangsúlyozni , h o g y a N B és az e g y s é ­
g e s kereten kívül m á s kerette l n e m 
méhészkedhetünk s ikeresen. M e g g y ő z ő ­
désem, h o g y a jó m é h é s z jobban bol­
dogul a Hunor^kerettel, mint. a rossz , 

az előbbi ket tőve l . A k e r e t e g y s é g e s i -
tésnek a méhcsa ládok forga lma, s a 
f ekvő é s rakodó kaptárak üzemi k a p ­
cso la ta m i a t t lenne n a g y j e l e n t ő s é g e . 
(Kereteik cseréje a különböző t ípusok 
közöt t . ) A m éhés ze t i m e g f i g y e l é s e k s 
azok k iértéke lése országszer te e g y ö n ­
tetűbbé válna, ha mindenüt t azonos a 
ki induló a lap. 

A keretkérdés m e g o l d á s a nemze tgaz ­
dasági szempontból i s k ívánatos . Ma 
ahány m é h é s z v a n e g y h e ü y s é g b e n , 
ú g y s z ó l v á n annyi kere tmére te t képvisfel. 
A közös vándor lás körü lményes . N e m 
tar tom enné l fogva szerencsésnek azt az 
e lgondolást , ame ly a f ekvő é s a rakodó 
kaptár számára külön-külön kere tmé­
retet rendszeres í t . N e m v a g y o k e l f o g u l t 
s ezért megfe le lőbbnek t a r t o m : akár a 
N B keretet , akár az e g y s é g e s keretet . 

A kaptár a lakját v é l e m é n y e m sze­
rint a vándorlás , v a g y a he lybenmé-
hészkedés , a m é h é s z Ízlése, szokása és 
f iz ikai ereje dönti el, amiből az követ­
kezik, h o g y m i nd a fekvő , mind a 
rakodóforma továbbra is haszná la tban 
maradhat . 

( A „Méhézskedés" 194S. 11 . n y o m á n . ) 
Buják. 

H A J D Ú LAJOS. 
# 

Szívesen vettük volna Hajdú méhész­
testvérünk hozzászólását Béky Albert 
előző lapuntcban közölt cikkében fel­
vetett egyéb problémáihoz is, mint: 
alsókijáró, 12 keretes fekvő Jf5 cm ma­
gas kerekekkel, melegépítmény, hátsó 
mézkamra. A NB.fekvö mint vándor-
kaptár vitathatatlan fölényben van, de 
a peretek száma, a kijáró elhelyezése és 
a mézkamra tekintetében erjedés, for­
rongás folyik. 

Az egyik irányzatot Ignácz rendsze­
rével jellemezhetjük, aki még hosszabb 
és még több keretű kaptárával volta­
képpen ugyanazt tfkarja elérni mint a 
másik irányzat: rövidebbé tfctmi a fek­
vőt. Ignácz és a többi kétcsaládof 
ugyanazt éri el mint az a sok méhész, 
aki 16—20 keretes NB fekvővel dol­
gozik. Nála is végeredményben egy csa­
ládra 16 keret jut. Hasonló a sorsa 
Béky Albertnek is A 1/0 cm Iwsszú és 
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45 cm magas 12 drb. kieretes fészke 
nem más, mint egy 12 keretes egységes 
fészkű rakodó félkeretes mézkamrával, 
csak éppen a mézkamrát nem lehet 
levenni, mert egy darab a fészekkel. 

Kaptárának előnye az, hogy egydarab-
ből áll, a fészek és mézkamra lépek m é ­
rete azonos. Hátránya a nagy lép nehéz 
kezelhetősége. Érdeme, hogy újból han­
got ad a hátsómézkamrás mézyitetés és 
az alulkijáró -kérdésének, amelyeket 
Boczonádi tekintélye eltemetett, de nem 
szüntethetptt meg, — ezekről szinte 
illetlenség ma írni. Béky cikkének állú 
tásai sok tekintetben vitathatók, de a 
fejvetett gondolatok foglalkoztatják a 
gondolkozó méhészeket. 

Hajdú méhésztestvérünk fejtegetései­
nek veleje találó: a keretnek nem sza­
bad oly nagynak lennie, hogy a köny-
nyű kezelést akadályozza és hogy fe­
lesleges sok méz (holtméz) halmozód­

jék fel benne. Az egységes keretméret, 
megoldásra érett kérdés. Eltér azonban 
véleményünk Hajdú méhésztárstól — o 
kaptártipus egységesítését illetően. Egy­
ségesíteni kell abban az értelemben, 
hogy a fekvő és rakodótipus egyaránt 
vándorlásra alkalmas, szerkezetileg azo­
nos megoldásban, nagyban készüljön és 
olcsó tegyen. A drága kantár éppolyan 
kerékkötője a méhészet fejlődésének, 
mint a drága műlép, vagy egyéb borsóst 
méhészeti felszerelés. 

Befejezésül közöljük még, hogy a 
cikkíró mindenütt a Teretek belméretéts 
használja, holott elhatároztuk, hogy 
mindég a külméretet adpiJc meg. Helye­
sen a felsorolt keretek külmércte a kö­
vetkező: Béky.kfcret 42x47.5, NB 
(nagy Boczonádi) 42x36, egységes ma­
gyar keret 42x32.5, Erdélyi nagy ke­
ret 42X30, Hunor 42X27 cm. Cs. 

Ne tegyünk sót az itatóba 
Az „Apicul tura" bukarest i méhésze t i 

laptársunk 1948 decemberi s z á m a érde­
k e s é s f i gye l emremél tó c ikket közöl, C. 
Antonescu , a lap fe le lős szerkesztője tol­
lából, a „Májusi vé sz és k o n y h a s ó a mé­
hek i ta tó jában" c ím alatt . A „Pcsialo 
v o d s z t v o " orosz m é h é s z szaklap n y o m á n , 
svájc i kísérletről számol be. A tél folya­
mán e lpusztul t családok m é z é t v i z sgá lva 
észrevette , h o g y a méz 0,46 u /o — 0,66 % 
k o n y h a s ó t tar ta lmazot t . Kísérlecezni 
k e z d e t t különböző m e n n y i s é g ű sónak a 
m é h e k e ledeléhez va ló hozzáadásáva l é s 
azt tapasz ta l ta , h o g y már 0,1° /Vnyi só 
i s j e l en tősen megröv id í t i a m é h e k élet­
tar ta lmát , 1 0 % s ó ped ig 2—2,5 n a p 
a la t t megö l i a m é h e t . A kísér le tek a lat t 
e lhul lo t t m é h e k ped ig mind a május i 
vész j e l l egze tes tünete i t mutat ták , (röp-
k é p t e l e n í é g é s vízienyős b é l s á r ) . 

Ezek n y o m á n a cikkíró arra f igye lmez­
tet , h o g y n e használ junk k o n y h a s ó t a 
m é h e n k i ta tásánál . 1947 és 1948 tava­
szán végze t t , de fe lü le tes kísérlete: , iga­

zolni lá t szanak dr. Maurozio megál lapí­
tásai t , m e r t az tapasztal ta , h o g y amig 
nem t e t t sót az i tató vízbe, nem jelent­
kezet t a május i vész , mihe ly t azonban 
s ó s vízzel kezdet t itatni, mind több é s 
több m é h futkosot t ide oda a méhe3 
e lőt t röpképteienül . 

A cikkíró további megf igye l é sekre 
h ívja fe l a méhészeket , kérve, h o g y kö 
zöljék vele is észrevéte le iket . V é l e m é n y e 
szerint , a méhek nem azért keresik fe l 
kora tavassza l az is tál lókból k i fo lyó trá­
g y a l e v e t és\ m á s ehhez hasonlót , mert 
sóra vo lna szükségük, hanem, m e r t ezek 
nek a vize és a környező levegő mele­
gebb. 

N e mulasszuk el t e h á t a tavasz köze­
ledtével m é g idtejében felál l í tani meleg­
v izű ( só ta lan ) í ta tó inkat , me lyeket a 
M. K. 1948 márc ius i számában, Köntzey 
Mária ny. tan í tónő előírása után minden­
ki könnyen e lkész í thet . 

Fogaras . 
ZSIGMOND IMRK 

Vegyen részt minden méhész az EME 
februári nagy kongresszusán ! 

© BCU Cluj



Szebeni beszámoló 
Az elmúlt évben sok méhész t keres tem 

tel. A lanyha tél és tavaszi mia t t a méh­
családok n a g y o n későn kezdtek fej lődni 
s így sok he lyen csak márc ius közepe 
felé ta lá l tam rrísg az első f ias í tást , sőt 
h*rom helven csak két hétte l később. 
'Ügy gondolom, a méhek m é g a tél v isz-
szafordulására vártak. Ápril is 1 -tői 23-ig 
serkentet tem m é h e i m e t és ez idő alatt 
szépen fej lődtek is családjaim. Ápril is 
26-án — a szomorú f a g y o s éjszakán - -
minden reménységünk oda veszett , majd 
megkedődöt t az esőzés . (63 napból 47 
vol t e s ő s ) . 

S E R K E N T É S K O R L É G Y É B E R 

A f a g y után e lhatároztam, h o g y csa­
ládjaimat tovább e te tem napi e g y deci 
cukorszörppel (há la a szabadon vásárol­
ható cukornak) . Ez t f o l y t a t t a m az egész 
esős időszakon át. Május 12-én lát tam, 
hogy már k e v é s a szörp, s miután cuk­
rot se kaptam nyomban, e lhatároztam, 
hogy a m é g m e g l e v ő szörpöt csak a 
gyengébb családoknak adom. í g y i s tet­
tem, pár nap múlva, amikor beszereztem 
a cukrot újból e lkész í te t tem a szirupot, 
de mive l már es te késő volt , nem, adtam 
be, hanem reggelre ha lasz to t tam, mivel 
az i ta tókeretemmel nappal is m e g lehet 
csinálni. De amikor reggel a méheimhe:? 
mentem, mit í á t t a m ott , A röpnyí láson 
egy méh-szakáll c süngöt t egészen a föl­
dig. 

R ö g t ö n k iny i tom hátul az ajtót , ott is 
tele volt méhekkel . N é z t e m a röpnyí lás t 
és észre, veszem, h o g y a méhcsomóból 
repülnek a kijáró fe lé a méhek . D e csak 
olyan kis lyukból, mint e g y ceruza vas ­
t a g s á g a . E l h í v o m a s zomszédomat is, 
h o g y együt te sen tanulmányozzuk az ese­
tet . A megmerevede t t méheke t szítába 
sepertem és me leg közelében he lyez tem 
el. Közben a családot megv iz sgá l tuk és 
megál lapítottuk, h o g y n e m volt eledelük. 
Sok vol t a f i a s i tá s és az eső miat t n e m 
tudtak hordani, közben pedig e l foglal t ­
s á g o m miat t nem tudtam felülvizsgálni 
családaimat . 

Ebből az a tanulság, hogy abban a.?: 
esetben lm sok a f ias i tás és a hordás 

szünetel , á l landóan f igye ln i kell a mé­
heket . Azonnal m e g e t e t t e m a csa ládokat 
és t íz nap múlva rendbe jöt tek. A meg­
merevedet t m é h e k ké tharmad részét si­
került m e g m e n t e n e m é s ezeket e g y gyen­
ge csa ldához adtam. B a r á t o m m a l é s e g y 
más ik méhész te s tvéremmel közösen m e g 
ál lapítottuk, h o g y a m e g m e r e v e d e t t mé­
hek egy idősek vol tak. 

S Z E M F Ü L E S 3 É G F É L S I K E R 

A méhek t a k a r o s s á g i törvénye érvé­
nyesü l t ezút ta l i s j Mikor az e l e s é g fogy­
tán van , a m é h e k igyekeznek m e g s z a b a ­
dulni azon tagja iktó l , amelyek semmi­
lyen hasznot n e m hajtanak. Ezek min­
deneke lőt t a 1 0 — 1 5 n a p o s méhek, a m e 
lyek a dajká ló szo lgá laton túl vannak é s 
a rossz idő m i a t t hordani m é g n e m tud­
nak, i l a én m é g e g y napot kések a csa­
lád fe lü lv izsgá lásával , ú g y azok vala­
m e n n y i e n éhen pusztulnak. 

Hason lóan éhenpusztul t családról szá­
mol be dr. Avram m é h é s z t e s t v é r e m i s 
Vízaknáról. Ápri l is 15-én m e g v i z s g á l t a 
a „ L a y e n s " rendszerű kaptára iban l évő 
családjait . 16 keretén volt f ias i tásuk é s 
két t e l j e s l épen mézük. 9 nap m ú l v a be­
köve tkeze t t a f a g y s méhész te s tvérünk 
h ivatása fo ly tán ebben az időben n e m 
tudta a csa ládokat fe lülv izsgálni é s 
etetni . A m i k o r 15 nap u t á n m e g n é z t e 
családjait , megdöbbenve tapaszta l ta , 
h o g y azok éhen pusztultak. Ebből t e h á t 
az a tanulság , h o g y a fej lődésben 3év5 
csa ládokat á l landóan f i g y e l e m m s l kel l 
kísérni . 

A H A S Z O N L E S Ő K 

1947 szeptemberében e g y m é h t a r t ó 
( n e m ért a méhésze thez ) megkért , h o g y 
3 k a s b a n lévő csa ládját t e l ep í t sem át . 
Sz ívesen vá l la l tam. A kasok te le vo l tak 
mézzel , ú e y h r g y f ias í tásra n e m ma­
radt he ly . A z át te lep í tés u t á n az anya 
azonnal a petézéshez f egot t , úgy , h o g y a 
tavassza l m á r sok f iatal m é h ü k vol t . Ta­
vasszal azonban, amikor a rossz időjá­
rás mia t t etetnii ke l le t t vo lna őket , a 
méhtar tó n e m vo l t haj landó cukrot vá­
sárolni . Amikor megkérdez tem, h o g y a n 
fej lődnek a méhei , azt válaszol ta , h o g y 
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k é t csa ládot ke l le t t egyes í t en ie . E b b ő l az 
a t^anulság, h o g y a m í g a m é h é s z mindent 
m e g t e s z a méheiért , addig a m é h t a r t ó 
csak hasznát keres i . 

A nyáron e g y más ik m é h é s z n é l is 
jár tam, aki csak éppen m é h é s z n e k n e m 
mondható . Amikor b e m u t a t t a m é h e s é t , 
csa'k ú g y ropogot t keze a l a t t a s o k ösz-
szienyomott m é h , m i n t h a e g y e n e s e n a z é r t 
akarta vo lna az á tnézést , h o g y miné l 
több m é h e t gy i l ko l j on le . A z i l yen ember ­
ből s e m lesz s o h a igaz i m é h é s z . 

M I E L Ő T T E L P U S Z T Í T A N Á N K 
A H E R É K E T 

U g y a n c s a k a n y á r o n t a p a s z t a l t a m , 
h o g y vannak, akii': h e r e f o g ó t h a s z n á l n a k , 
de a k i fogot t m é h e k e t n e m v i z s g á l j á k á t . 
E g y a lka lommal e lkértem, amikor a víz­
be f o j t o t t a a h e r é k e t , h o g y á t n é z z e m . 

A méhszurás 
A közeli ma íom fűtőjét egy dé lu tán 

k e r t e m b e h í v t a m segédkezni . Egyszer csak 
nagy óbégatássa l t a rkó jához k a p . Nyak ­
szirt jét ké t m é h megszúr ta . Nagyon meg­
rémül t , m e r t n e m tud ta , hogy mi lesz 
vele? 

Ügy k é t hé t mú lva , amikor a ma lomba 
szétnéztem, megszólí tot t , hogy volna va­
lami mondaniva ló ja . 

— No há t ha l l j am csak. 
E lmondta , hogy a v i l ágháborúból súlyos 

r e u m á v a l té r t vissza. Idővál tozásná l n y a k -
szir t jében napok ig t a r tó erős nyi la lása i 
vol tak . Mióta m e g s z ú r t á k a m é h e k fá jdal ­
mai n e m je lentkeztek . 

A méhszu rás baj t is okozhat . A m a ­
lomfűtőnek vol t egy motorkeze lő bátyja , 
ak i egy dé lu tán sz in tén segédkezet t a 
méhésze temben , de h a m a r o s a n abba 
hagyta . S á p a d t a n mondot ta , hogy egy m é h 
megszúr t a a n y a k á t , ma id egyszer iben 
összecsuklot t és úgy e lvágódot t a földön, 
m i n t a pa rancso la t . Ami lyen gyorsan csak 
t u d t a m , vizet hoz tam és egy vede rny ive l 
n y a k o n öntö t tem. E r r e m a g á h o z t é r t és 
megké rdezhe t t em, hogy m i baja van . 
Miér t n e m szívleli a máhszúrás t? E lmon­
dot ta , hogy szívbajos, de i lyen m é r t é k b e n 
még sohasem ve t t erőt rajta.. 

A méhszu rá s súlyos h a t á s a ez e se tben 
természetes , m e r t a m é h m é r e g a sz ívre 
béni tó lag ha t . Az i lyen egyénnek a m é h e ­
ke t k e r ü l n i e kell , m e r t több szúrás ko_ 
molyabb ba j t okozhat , h a szíverősí tővel 

Mi t t a p a s z t a l t a m ? 
G y ö n y ö r ű f i a t a l a n y á t t a l á l t a m köz­

t ü k , a m e l y é p p t á j ékozódó , v a g y n á s z 
nepü lésé t j a k a r t a végezn i . í g y k e r ü l t a 
h e r é k közé s v e l ü k e g y ü t t e lpusz tu l t , 
a c s a l á d p e d i g a n y á t l a n m a r a d t . 

T a n u l s á g , h o g y a z o l y a n években , ami­
l y e n az 1 9 4 8 - a s vol t , a m i k o r a c sa l ádok 
m a g u k cse ré l ik az a n y á t , ó v a k o d j u n k he­
r e f o g ó t a l k a l m a z n i ané lkü l , h o g y n e is 
m e r n é n k a c s a l á d á l l a p o t á t . 

A P R É S E L T M Ű L É P J O B B 
A m á s i k m e g á l l a p í t á s o m , h o g y inéhe im 

szívestebben é p í t e t t é k k i a p r é s e l t lépet , 
m i n t a h e n g e r e l t l épe t . 

Szeben és k ö r n y é k é n a l ig é r t ü k el esa 
l á d o n k é n t az 5 kg-os á t l a g o t . T e r m é s z e ­
t e s e n egyea v i d é k e k e n t ö b b e t is e l é r t e k . 

N a g y s z e b e n . B R I T T I S T V Á N 

gyógyhatása 
(pál inkával , valódi feketekávéval , esetleg 
injekcióval') közbe n e m lépünk. 

A végén m á r h a d d szóljak magamró l is. 
Kezdő méhész k o r o m b a n n e m féltem a 
méhektől , pedig a több helyről összesze­
det t m é h e i m nagy része ha rc ia san visel­
kedet t . Elég vol t egy kap tá rny i t á s , hogy 
5—6 még megszúrjon. Egy késő délután 
egyedül bon to t t am meg egy családot és 
k ive t t em egy fias kere te t , vélet lenül leej­
te t tem. P i l l ana t a la t t r á m rontot a k a p t á r 
népe. Födet len fővel vol tam és egyszerre 
el lepték a fejemet. Amilyen gyorsan csak 
t u d t a m fejemre h ú z t a m a k a b á t o m a t és a 
földre ve t e t t em magamat . J ó negyed óráig 
t a r to t t , míg a m é h e k l e t a k a r o d t a k rólam. 
Zúgó fejjel a fürdőszobába m e n t e m és h i ­
deg vízzel a laposan leöbl í te t tem a szúrá­
sok helyét . A z u t á n a t ü k ö rb en kiváncsis-
kod tan m a g a m r a . Szemeim fehérje sötét, 
kékes sz ínűre vál toztak jó fél óraíg. 
Ezu tán i smé t v isszanyer ték az eredet i fe­
hé r sz ínüket . M á s n a p m á r semmi bajom 
sem vol t a k isebb dagana toka t leszámítva, 

A fe lsorol takat azonban n e tek in t sük 
e l r e t t en tő pé ldának, h a n e m tanulságnak. 
Szívlel jük meg és okkal móddal segí tsünk 
ra j ta . Minthogy segí te t tem is részben, 
m e r t m a m á r r i t k á n garázdálkodik m é ­
hészetemben egy-egy , .vérengző" család. 
A korszerű anyaneveléshez csak a bő 
mézhozamú, de szelíd családoktól veszem 
a tenyész anyagot . 

Mcícsa. Srtarek Károly 

24 © BCU Cluj



= = = = = ^ ^ M EGYESÜLETI 
iEESi™iÍÍ ELET 
Vegyünk részt cz EME kongresszusán 

E g y e s ü l e t ü n k tava ly i továbbképző 
tanfo lyamának s ikerén felbuzdulva, az 
ezévi közgyűlésünket n é g y n a p o s méhé­
szet i kongreszusunkkal kötjük össze és 
felkérjük az összes tagja inkat , h o g y 
minél nagyobb számban v e g y e n e k azon 
részt. A kongresszus tárgysorozatát a 
Népköztársaságunk N a g y N e m z e t g y ű ­
lése által megszavazot t egy éves gaz­
dasági tervvel kapcsolatban ál l í tottuk 
össze, ú g y h o g y minden méhésztes tvé­
rünk, az előadások, a bemutatók és a 

hozzászólások, v i ták u tán t u d á s b a n é s 
tenni a k a r á s b a n m e g e r ő s ö d v e ítérjen 
v i s sza munkahe lyére é s lá s son hozzá a 
t e v g a z d a s á g á l ta l m e g k í v á n t fokozot t 
ü temben országépí tő munkájához . 

Méhésztes tvére ink s z á m t a l a n levélben 
sürge t ték a n a g y ta lá lkozó ös szeh ívá­
s á t é s i gazgató -vá lasz tmányunk kész ­
s é g e s e n t e l j e s í t e t t e k ívánságukat . 

A kongres szus t Kolozsvárt 1949 feb­
ruár 3-tól 6-ig tart juk é s a következő 
m u n k a t e r v e t á l l í tot tuk ös sze : 

Első nap, 1949 február 3, csütörtök 
D. e. 8—l- ig . Megérkezés Kolozsvárra. A k o n g r e s s z u s rész tvevő i .kiváltják 

Köztársaság-utca 22 'szám a la t t (Telefon 2 2 — 0 4 ) a z igazo lványaikat , 
kedvezményes sz ínházjegyet , opera- és próza-jegyet . Az e l szá l láso­
lási és étkezési j e g y e k fezétosztása. 

D. a. 3—6-ig . 
1. A kongresszus ünnepé lyes m e g n y i t á s a a K o s s u t h Lajos-utca 9 s zá m 

alatt i unitárius püspökség i d íszteremben. 
2. Az E M E pol i t ikai á l lás fogla lása é s he lyze te a R o m á n Népköztársa­

ságban. 
3. A kiküldöttek beszámolója . 
4. A kongresszus munkatervének i smerte tése . 

Es te fél 8-tól: 
Színműéi öadás az Ál lami M a g y a r Színházban. 

Második nap, 1949 február 4, péntek 
Délelőtt 9 — l - i g . 

l . A méhésze t g a z d a s á g i j e l en tősége és he lyze te az e g y é v e s gazdaság i 
tervben. 

2. A szervezkedés és szervező m u n k a fe ladata i a gazdaság i terv m e g 
va lós í tása terén. 

3. A kaptáros és k a s o s m é h é s z k e d é s összehasonl í tása . Fe lv i lágos í tó 
munka fa lun. 

Délután 3—6- ig : 
1. Méhcsaládok át te lepí tése kasokból kaptárba. 
2. Olcsó kaptárok, a kaptárok házi kész í tése . Bemutatóva l . 
3. Műlépöntés , a v i a s z h a m i s í t á s fe l i smerése , keretháló beolvasztása . 

Bemutatóva l . 
E s t e fél 8. tó i : „A méhek élete'' c ímű szovje t méhészet i f i lm bemutató ja a 

Hiradó moziban. 
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Harmadik nap, 1949 iebruár 5, szombat 
Déle lőt t 9 — l - i g : 

1. A többtermelés fe l té te le i . 
2. A többtermelés eszközei . Bemuta tóva l . 
3. Szaporí tás . Korszerű anyaneve lé s . Bemutatóva l . 
4s. Méhlege lő -vándor lás . Vándorterületek fe lkutatása . Vándoitiási összo 

fogások, szövetkezések . 
Dé lután 3 — 6 i g : 

1. Többtermelés a Szovjetunióban. 
2. Kísér let i m e g í i g y e l ő t e l e p e k szervezése és fe ladata . 
3. A m é h b e t e g s é g e k és leküzdésük. 

Es t e 8 órátó l : „Háry János" e'.őadása az Ál lami Magyar Népoperában. 

Negyedik nap, 1949 február 6, vasárnap 
Déle lőt t 9 — 1 0 - i g : A z E M E i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y i ülése. 
Dé le lő t t 1 0 — l - i g : A z E M E közgyű lése . 
Dé lu tán 3 — 6 - i g : 

1. E g y e s ü l e t ü n k fe ladatai . (Tervszerűs í tés . ) 
2. Munkavál la lás — mtmkaversony . (Szervezés . ) 
3. A k o n g r e s s z u s kiértékelésié. Tennivalók. (Vet i t e t tképes e lőadás.) 

Es t e 8 órától : Sz ínie lőadás az Ál lami Magyar Színházban. 

A z e g y e s e lőadások m e g t a r t á s á r a leg­
jobb román é s m a g y a r szakembere inket 
kértük fel, de méhész tersvére inket is 
felkérjük, h o g y kész í t senek rövid be­
számolót és szó l janak hozzá az e g y e s 
kérdésekhez. Fe lkérjük arra is, h o g y 
hozzanak m a g u k k a l bemuta tó anyagot , 
kinek mi lyen ú j í t á s a van , eszközt , szer-
Számot, kaptárt , a lkatrészeket , s tb. 
mindazt , iamit a többtermelés érdeké­
ben érdemesnek tar tanak többi méhész-
tesvéreiknejk bemutatni . A n a g y o b b 
t á r g y a k a t ( k a p t á r a k a t stb. - t ) adjuk 
fel v a s ú t o n az E M E címére (Cluj , Str. 
Republ ice i 22.) darabáruként (mesa-
g e ü l ) . A z ál lomásról az E M E szál l í t ja 
a k o n g r e s s z u s he lyére . 

A kongreszusra. m i n t e g y 1 5 0 — 2 0 0 
résztvevőre számítunk. A k i k n e m tud­
nak i smerőse iknél , v a g y rokonaiknál 
megszá ln i , korlátolt; számban, szá l lás ­
ról i s gondoskodunk. Ú g y s z i n t é n olcsó 
é le lmezés i l ehetőségről . A sz ínházakba 
é s moz ikba kedvezményes jegyről , h o g y 
a v idék dolgozóinak minél kevesebbe 
kerül jön a kolozsvár i tar tózkodás é s 
h o g y u g y a n a k k o r a szakmai tudás g y a ­
rap í tásán kívül kulturigényük'et i s ki­
e l é g í t h e s s é k AZ Á l lami Színház é s 
Opfera i e g y ü t t e s é n e k magassz ínvona lú 
e lőadása in va ló részvétükkel . 

A k o n g r e s s z u s l á t o g a t á s a az igazolt 

E M E tagoknak teljesen díjtalan, csu­
pán kolozsvári tartózkodás kerül pénz­
be. A vasút i j e g y é t mindenki őrizze 
meg , mert e se t l eg kedvezményben ré­
szesü lhe t a v i sszautazásnál , de fez még 
niem biztos. A CFR-től kértünk kedvez­
ményt , a válasz azonban m é g nem ér 
kezet t meg. 

Február 3-án, csütörtökön, az E M E 
már reggel tő l f e lv i lágos í tássa l szolgál 
a vidékről érkezőknek a K ö z t á r s a s á g 
(volt Majá l i s ) -u tca 22 sz. a lat t i szék­
házában, egészen d. u. 2-ig, amikor a 
kongresszus székhe lyét á t tesszük a 
K o s s u t h Lajos utcai Uni tár ius Püspök­
ség dísztermébe. 

Méhésztes tvere ink! 
Je lentsé tek fcfe rész tvé te le teket minél 

nagyobb számban az E M E február 
3—6- ig íiartó n a g y méhészet i kon­
gresszusára , í r já tok m e g egyszerű leve 
lezőlapon, hogy ki óhaj t résztvenni , 
honnan jön és i g é n y t tart-e kedvezmé­
n y e s szál lásra és étkezésre . 

Méhészköre ink! 
Képv i se l t e s sé tek magatokat minél 

nagyobb küldöt t ségge l az E M E 4 na po s 
munkaértekez le tén . Vál la l játok az arra 
reászoruló k iküldöttek ú t ikö l t ségé t 
részben v a g y 'egészben. 

Fel minél na g y o bb számban a kolozs­
vári n é g y n a p o s méhészta lá lkozóra! 
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Szervezeti élet 
BÁNSÁG 

BÁNSÁGI EME MÉHÉSZKÖR. C ime: 
Temesvár , Augusztus 23, sugárú t 8 szám. 

A méhészkor január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

BIHAR 
NAGYVÁRADI EME MÉHÉSZKÖR. Cí­

me: Nagyvárad , Visinszky u tca 27. 
Minden v a s á r n a p delelőt 11 'ó rakor r e n ­

des ülést t a r t a n a k a MNSz fenti he lysé­
gében és ugyanot t m eg tudha tó a ki tűzöt t 
előadás pontos címe. A méhészkör felkéri 
az összes tagokat , hogy az ülésen fel tét­
lenül je lenjenek meg. 

A méhészkör január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy jjapos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

CSIK 
CSÍKSZEREDAI EME MÉHÉSZKÖR. 

Cime: Csíkszereda. EMGE Kirende l t ség 
Bolyai utca 11. 

A méhészkör minden két hé tben e lő­
adással egybekötöt t összejövetelt t a r t a 
megadott címen. Mindenki jelenjék meg! 

A méhészkör január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

CSIKSZENTDOMOKOSI EME MÉ­
HÉSZKÖR. Címe: Bíró András méhész ­
köri jegyző, Csíkszentdomokos. 

A méhészkör új év után S—10 napos 
méhészet i tanfo lyamot tervez Katsó Sá­
muel, a Marosvásárhe ly és Vidéke E M E 
Méhészköri elnök vezetéséve l és kéri, 
hogy a környék érdeklődői sürgősen je­
lentkezzenek. 

A Csíkszentdomokosi E M E Mhészkör 
ugyanakkor versenyre hívja ki az összes 
E M E Méhészköröket , h o g y az 19-iÜ-ik 
évre előre meghatározo t t programot 
hajtsák végre . A Méhészkör minden hó 
napban legalább e g y g y ű l é s t r endez , 
melyről j e g y z ő k ö n y v e t vesz fel é s ellen­
őrzés vége t beküldi az EME központnak. 
Kéri a megalaktt l t E M E Méhészköröket , 
h o g y a versenyben v e g y e n e k részt és 
erről írsában is értes í t sék Mikó András 
méhészköri jegyzőt . E g y ú t t a l mind az 
E M E vezetőségének, mind az összes mé­
hészköri tagoknak boldog ú jéve t k íván. 

A méhészkör január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

GYERGYÖTÖLGYESI EME MÉHÉSZ­
KÖR. Címe: Bányász Imre t i tkár , Gye r -
gyótölgyes 167. 

A méhészkor január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

GYERGYÖUJFALUI EME MÉHÉSZ­
KÖR. Címe: Sólyom András t i tkár , Gye r -
gyóújfalu. 

Minden h ó n a p b a n többször rendszeres 
összejövetelt t a r t a n a k Molnár Ferenc e l ­
nök lakásán , ahol a pontos időpont i s 
megtudha tó . 

A méhészkör január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

HÁROMSZÉK 
FELSÖHÁROMSZÉKI EME MÉHÉSZ-

KÖR. Címe: Kezdi vásárhely , Kratochvil 
Artúr t i tkár , K a n t a utca 14. 

Minden másodhé ten rendszeres gyűlést 
t a r t a n a k és ké r ik a tagokat , hogy azon 
minél nagyobb számban vegyenek részt . 
A pontos időpontról a t i tká r c ímén lehet 
é rdeklődni . 

A méhészkör január hónapban m e g ­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

SEPSISZENTGYÖRGYI EME MÉHÉSZ­
KÖR. C íme: Kiss László t i tkár , Sepsiszent­
györgy Ady utca 5. 

A méhészkör január hónapban m e g ­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

ORBAI EME MÉHÉSZKÖR. C íme: Had­
nagy Tibor t i tkár , Kovászna . 

Minden h ó n a p első szombat ján rendes 
ülést t a r t a n a k a t i t ká r l akásán és u g y a n ­
ott m e g t u d h a t ó a pontos időpont, vala­
mint az előadás cime. 

A méhészkör január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

KOLOZS 
KOLOZSVÁRI EME MÉHÉSZKÖR. C> 

m e m e : Kolozsvár , Köz tá rsaság u. 22 
A méhészkör legfontosabb fe ladata a 

négynapos méhészet i kongresszus e l ő k é ­
szítése. December 29-én összelnöki gyűlést 
t a r to t t s azon 1.) elszállásolási-. 2.) vigal­
mi- és 3.) étkezési bizottságot választot t . 

A j a n u á r 5-i másodszerda i összejövete­
len ár. Bruck Ottó t a r t e lőadást „A méz 
t á ro lása" címmel, b e m u t a t ó v a l öszekötve. 

A j a n u á r 19-én Mócsi István tartja a 

27 © BCU Cluj



bevezető előadást „Télutói tennivalók" 
címmel. 

BÁNFFIHUNYADI EME MÉHÉSZ­
KOR. Címe: Balázs Kázmér elnök, Kór­
ház u. 14. 

A méhészkör január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

MARAMAROS 
MARAMAROSSZIGETI EME MÉHÉSZ­

KÖR. Címe: Róna Jenő titkár, Márama-
rossziget, 1. Rusita u. 46. szám. 

Minden hónapban rendes gyűlést tarta­
nak a titkár lakásán és ugyanott meg­
tudható a pontos időpont. 

A méhészkör január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

MAROSTORDA 
MAROSVÁSÁRHELY ÉS VIDÉKE EME 

MÉHÉSZKÖR. Címe: Marosvásárhely, 
Sztálin tér 10 szám. , 

Minden hétfőn este 6 órai kezdettel 
rendes ülést tartanak és kérik a tagokat, 
hogy azon minél nagyobb számban je len­
jenek meg. Az előadások címét a Tankó 
vaskereskedés kirakatában függesztik ki. 

A Méhészkör 1948 november 15-től 
23-ig Radnót községben méhésze t i tanfo­
l y a m o t tartot t , m e l y e n 30 román é s ma­
g y a r ha l lga tó v e t t részt . M a g y a r nye lven 
Katsó Sámuel méhészkör i elnök, román 
nye lven pedig Miklós Pál t e s t v é r ü n k ad­
ta elő a k i tűzöt t anyagot. A tanfolya­
mon rész tve t tek a szomszédos dégeni é s 
szélkuti méhészek is . A környéken dúló 
kö l t é sro thadás 'elleni küzde lmet kü lönös 
rész le tességge l t árgya l ták az e lőadók é s 
remélhető , h o g y a rendszeres el lenőrzés­
se l e b e t e g s é g e t s ikerül leküzdeni . 
U g y a n c s a k e Méhészkör novm'eber 29 
tői december 8-ig 36 kezdő m é h é s z részé 
re Marosvásárhe ly t i s t ar to t t tanfolya­
m o t Katsó Sámuel e lnök vezetéséve l . 

A méhészkör január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

MEZÖBÁND ÉS VIDÉKE EME MÉ­
HÉSZKOR. Címe: Bálind Lajos titkár, 
Mezőbánd. , 

Minden h ó n a p b a n rendes ülést t a r t a n a k 
a MNSz székházában és a t i t ká r cimén 
megtudha tó a pontos időpont. 

A méhészkor január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

RÉGEN ÉS VIDÉKE EME MÉHÉSZ­
KÖR. Címe: Garay László Régen," Lenin 
tér 5 szám. 

A méhészkör e lőadása i t a M a g y a r 
N é p i Szöve t ség Olvasókör he ly i ségében 
Szabó Kálmán üg y v eze tő elnök tartja 
e s ta fél 7 órai kezdettel . A k i tűzöt t elő­
adásokhoz kérjük méhésztes tvére ink 
hozzászólását , 

Január 6-án: A téli nyugalom. 
Január 20-án: A m é h természetrajza. 

E g y e d e i é s azok é le th ivatása . 
Február 11-én: A méhcsa lád élete. 
Február 18-án: A méz, mézhamat . Nek-

l á rképződés a nagy természetben. A méz 
h iva tása az emberi táplálkozásban. 

Március 10-én • Jön a tavasz , első tisz­
tuló kirepülés . 

Március 23-án: Tavasz i munkálatok a 
méhcsa lád te l jes ki fej lődéséig . 

SZILÁGY 
ZILAHI EME MÉHÉSZKÖR. Címe: 

Lőrincz Mátyás, elnök, Zilah. Simion 
Bárnutiu u. 21. 

Minden hónap elsején rendszeres ösz-
szejövetelt. t a r t a n a k a megadot t cimcn. 

A méhészkör január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

UDVARHELYSZÉK 
SZÉKEL YUD VARHELYI EMÉ MÉ­

HÉSZKÖR. Cím: EMGE k i rendel tség 
Kossuth L. u. 22. 

A Méhészkör minden ké thé tben népes 
összejövetelt t a r t az EMGE kirendel tség 
helyiségében. Az előadások pontos idő­
pontját és t á rgyá t Pertres István elnöknél 
lehet me tudn i Malom u. 13 szám ala t t . 

A méhészkor január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

LÖVÉTEI EME MÉHÉSZKÖR. Címe 
Kemetes István elnök, Lövétel 

A Méhészkör téli t anfo lyam m e g t a r t á ­
sát tervezi, be i ra tkozni nz elnöknél lehet. 

MOHOKOD ALMASI EME MÉHÉSZ­
KÖR C íme: Benczédi Domokos elnök. 

A méhészkör január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 

ARANYOSSZEK 
ARANYOSSZÉKI EME MÉHÉSZKOR. 

Címe: Szabó Ferenc elnök, Aranyos -
szentmihály, Református u. 41 szám. 

A méhészkör január hónapban meg­
választja a kolozsvári négy napos kon­
gresszus kiküldöttjeit. 
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Könyvismertetés 
..AZ OROSZ KÖNYV" enciklopédiává 

bővülő „NÉPSZERŰ TUDOMÁNY" soro­
zatának két újabb értékes kötete jelent 
meg. Az egyik: 
V. Ortov: Elbeszélések ionfos semmisé­

gekről 
Itt mindenekelőtt e mii szerzőjéről, 

Orlovról kell néhány szót szólni. Ez az 
eredeti elme már gyermekkorában figye­
lemreméltó tehetségnek örvendett, részint 
mint feltaláló vált híressé. Találmányai­
ról már kisgyermek korában újságok és 
szakkönyvek emlékeztek meg. Ifjú kora 
miatt a Feltalálók Szövetségének közben­
járására volt szükség, hogy a Technikai 
Intézet hallgatói közé felvegyék, ahol 
egyénien iskolaév alatt három év anyagá­
ból vizsgázott. Ma híres mérnök, (24 ta­
lálmánya van) a technikai tudományok 
doktora, ki a Tudományos Kutató Intézet­
ben dolgozik és közben könyveket ír olya 
nok számára, akik ép oly szerelmesei a 
technikának, mint ömaga. 

V. Orlov „az irodalom terén is felta­
láló" — mondja róla Iljin, mert eredeti 
és szokatlan témákat fedez fel. Orlov, 
az író és feltaláló tehát mesél s az olvasó 
kezdi másként látni a világot: úgy, ahogy 
a modern ludomány látja. 

Apróságokról ír, „semmiségekről", me­
lyek azonban az ember találékonysága és 
a természet erőinek leküzdésére irányuló 
szakadatlan és győzelmes erőfeszítései 
folytán, életbevágóan fontos tényezőkké 
válnak. Megvilágítja például az árnyék 
szerepét a haditechnikában, mesél a bu­
borékról, mely az ásványból a fémet ki­
vonja, a füstről, a porról, a visszhangról 
s a nap sugarairól, melyek mind segítik 
ez embert a munkában és a harcban. 

Orlov ezeket az érdekes és hasznos tud­
nivalókat oly színes és oly megkapó kis 
történetek keretében közli, melyek Orlov 
— eddig három nagysikerű könyv szerzője 

jelentékeny írói tehetségének újabb 
meggyőző bizonyítékát szolgáltatják. 

A fordítás dr. Markos András kitűnő 
munkája, aki a mű eredetien kedves hu­
morát csorbítatlanul adja vissza. 

Nemkevésbbé érdekes: 
Malinovszhi'i : Az embert test élete és 

szerkezete 
Évszázadok óta a tudósok ezrei egész 

életüket az emberi test szerkezete és m ű ­
ködése tanulmányozásának szentelik, hogy 
tudásukat a betegségek gyógyításának 
szolgálatába állithassák. Hogy megérthes­

sék, hogyan épül tel és hogyan él az em­
beri test, bele kellett tekinteniök a bel­
sejébe, ami a régi időkben, az egyháznak 
az emberi holttestek boncolására vonatko­
zó tilalma miatt, é letveszélyes kísérlet volt. 
Ma már nemcsak a holttestek zavartalan 
tanulmányozása teszi lehetővé az emberi 
test belsejébe való betekintést, hanem a 
külön e célra szolgáló eszközök, készülé­
kek, melyek a belső szerveket és műkö_ 
déstiket az élő test megsértése nélkül tisz­
tán megmutatják. 

Malinovszkij e tudományos alapossággal 
megírt érdekes munkája, mely azonban a 
minden előképzettséget nélkülöző olvasó 
számára is könnyen érthető, feltárja előt­
tünk mindazt, amit a modern orvostudo­
mány az emberi test alkatáról és műkö­
déséről ismer. • 

Tompa István a fordítást a szakember 
lelkiismeretességével és hozzáértésével vé­
gezte. 

Különfélék 
PIACI ÁRAK. A méz Kolozsvárot 202-

220-250 lej kg.-ként minőség szerint. Bu­
karestben is hasonló az ára. Nagyobb 
eladásról nem szereztünk tudomást. 

A viasz iránt — a közeledő lépöntési 
időszak miatt — nagyobb érdeklődés nyi l ­
vánult meg, de a kínálat továbbra is tar­
tott. Mindössze 10 kgr. eladásáról hal lot­
tunk 420 lejért kgr-ént festékkészítés cél­
jaira. 

Méhcsaládok eladásáról nem hallottunk. 
Rakodó kaptárba betelelt családokért ki­
épített, mézüri keretekkel 5.500 lejt kér­
nek, kaptárostól. 

AZ EME IGAZGATÓ VÁLASZTMÁ­
NYA december 5-én tartotta az 1948. évi 
utolsó évnegyedi ülését Kolozsvárt. 

Bende Béla EME elnök országos ügyben 
Bukarestibe utazott, így Farkas Árpád 
EME alelnök vezete le a mindvégig, ma­
gasszínvonalú gyűlést. A tárgysorozatot 
dr. Szövérdi Ferenc, EME főtitkár ismer­
tette és az igazgatóválasztmány fontos har 
tározatot hozott az EME 1949. évi költség­
vetésének előkészítése, az asztalosgépek 
üzembeállítása, a MK további feljavítása 
ügyében. Takáís Zoltán méhésztestvé­
rünket— aki lapunk 1948 évfolyamához a 
tinoleummetszeteket készítette — őszinte 
elismerésben és jutalomban részesítette. 
Behatóan foglalkozott még a választmány 
egyesületünk 4 napos méhészeti kongresz-
szusával é s felkérte az EME kolozsvári 
Méhészköröket a helyi teendők megszer­
vezésére. 
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MÉHÉSZETI 
KOZDOjNY 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
ROMÁNIA — Cluj, Str. Republicei No. 22. 
Kolozsvár, Köztársaság-u. 22. — Tel.: 22-04. 

Felelős szerkesztő: 
Dr. Szövérdi Ferenc. EME főtitkár. 

A Méhészeti Közlönyt az E. M. E. tagjai 
300 lejes évi tagdíj fejében tagsági illet­

ményként kapják. 
, ,Taxa pos ta lá p lá t i tá in numerar, cwn-

form aprobári i Nr . 263 .316—1948 ." 

MÉHÉSZETI FELSZER ÉLÉSEK 

szeg, drót, műlép, anyarács , be­
szerzésnél forduljanak bizalommal 

MAKKA1 ERNŐ 
vaskereskedéséhez 

KOLOZSVÁR, Oózsa Oyörsr -u. 

A J Ö V Ő B E N CSAK FER­
TŐTLENÍTETT MÜLÉPET 
használ Ilink' Viaszt fertőtlenit és mü-

' lépet szállít Tóth István 
ig. vál . tag Kolozsvár, Bu­
dai Nagy Antal-ut 78 sz. 

MŰLÉPKÉSZITÉS CSEREVIASZBÓL 

PÁRTOLJUK A SZÖVETKEZETET 

Rendelésre azonnal szállitunk bármilyen tipusu rakodó, fekvő, vagy bundás kaptárt. 
KÉRJEN ÁRAJÁNLATOT. 

Leveleihez mellékeljen válaszbélyeget. Rendelésnél a keretek pontos külméretét kérjük megadni. 
Minden kaptáron kátránypapir fedél. — Kérjük a pénzt előre beküldeni. Az árak vasúton feladva 

értendők. Cementes festékkel lemázolva minden kaptár 50 lejjel több. 
„ L E M N U L " 

Faipari Munkások Termelő Szövetkezete — Cluj.Kolozsvár, Str. Jugoslavia 10 szám. 

R A K T Á R O N T A R T J U K AZ E R D É L Y I 
R A K 0 D 0 ES FEKVŐ VÁNDOR KAPTÁROKAT 

Gépen csapozolt vályús keret külön is kapható. 
Beton műlépprést kicsiés nagysejttel. Anyarácsot 
és műlépet minden méretben raktárral szállitunk. 

A kaptárak árát a viszonyoknak meftl'elelöeu 30"Val 
leszállítottam. 

Az erdélyi kaptárok készítéséhez szükséges 
képes rajzot kívánatra postabélyeg ellené­

ben megküldöm. 

V Á R A D Y BÉLA 
Villanyerőre berendezett kaptárkészitő üzem 

Kolozsvár-Cluj, strada Thöllman utca 13 szám. 

Felelős kia'ló : t r . S/.'i í J i Kereti' . Aiel terele Orafice din Cluj — \ i . »nl. Ctj. 
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